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Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device.

A Follow the safety instructions provided in the manual.

Ensure the adapter is connected to correct voltage. Overvoltage may damage
or destroy your device.

Do not short-circuit the connectors.

Do not use the USB adapter if the casing or the detachable plugs are damaged.
Disconnect the USB adapter from power when it’s not being used.

During operation, the adapter must be plugged in a socket in such a way that
there is free space around it and it is always accessible.

Always turn your device off before you connect it to the adapter and begin
charging.

Charging the device while it is on can damage the battery or cause the
device's firmware to malfunction.

Do not tamper with the internal electrical circuits of the product — doing
so may damage the product and will automatically void the warranty. The
product should only be repaired by a qualified professional.

Clean the product using a soft, slightly damp cloth. Do not use solvents or
detergents — they could scratch the plastic parts and cause corrosion of
the electrical circuits.

Do not use the device in the proximity of devices that generate electro-
magnetic fields.

Do not expose the product to excessive force, impact, dust, high temper-
atures or humidity — these may cause the product to malfunction or may
deform its plastic parts.

Do not insert any objects into the openings on the device.

Do not submerge the device in water.

Protect the device from falls or impacts.

Only use the device in accordance with the instructions provided in this
manual.

The manufacturer is not liable for damage caused by improper use of
the device.

The appliance is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability, or lack of experience and expertise
prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children must always be
supervised to ensure they do not play with the appliance.

Package Contents
USB adapter, 1.5 m USB-C cable, UK and EURO type plug adapters



Technical Specifications
Input voltage: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.3 A max.
Maximum output:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3 A, 12V DC/2.25 A, 20 V DC/1.35 A;
max 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 15V DC/3 A,
20V DC/3.25 A; max 65 W
Max. total adapter output:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Average active efficiency: 92 %
Efficiency at low load (10 %): 79 %
Input power at no load: 0.1 W
Protection against: overload, overvoltage and short circuit
Compatibility: smartphones and other devices
Power Delivery (PD) and Quick Charge (QC) are technologies that enable fast
charging of all devices compatible with these technologies.

Device Description

see Fig. 1

1 - USB-A connector

2 - USB-C connector

3 —removing the pins from a USA-type plug

Types of detachable plugs

see Fig. 2

1-EURO type

2- UK type

Getting Started

The adapter is designed for charging the batteries of compatible devices — see
technical specifications. First connect the cable to the adapter and the device,
then plug the adapter into a power socket. After charging is complete, unplug
the adapter from the socket. Charging speed and charging values are dependent
not only on the output of the adapter but also the quality of the connected cable
and the set options/parameters of the device which monitor and adjust charging
values on the input.

Adjusting the Plug

Fold both pins of the adapter upwards and firmly slide the required plug type
downwards; you will hear a click (see Figure 3).

To remove the plug, slide the red pin towards you and slide the plug upwards
(see Figure 3).

If you wish to use a USA-type plug, slide the two pins on the adapter towards
you (see Figure 1).



Troubleshooting FAQ
The device is not charging:

Check that the socket is operational.
Check the charging cable or connected device for damage.
Check that the plug adapter is fitted correctly.
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Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouZiti.

Dbejte bezpe&nostnich pokynl uvedenych v tomto ndvodé.
Zajistéte spravné napéti pro pristroj. Vy$3i, nez povolené napéti mizZe vase
zafizeni poskodit nebo znigit.

Nezkratujte konektory.

NepouZivejte USB adaptér, pokud jsou pouzdro nebo vyménitelné vidlice
poskozeny.

USB adaptér odpojte ze zdroje, pokud neni pouZivan.

PFi provozu musi byt adaptér umistén v elektrické zasuvce tak, aby byl okolo
n&j volny prostor a byl vZdy pristupny.
Vzdy vypnéte zafizeni pied tim, neZ jej napojite k adaptéru a zacnete nabijet.
Nabijenim zapnutého zafizeni riskujete poSkozeni baterie zafizeni &i zavadu
na firmwaru pfistroje.

Nezasahuijte do vnitfnich elektrickych obvodu vyrobku — miZete jej poskodit
a automaticky tim ukongit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze
kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadfik. NepouZivejte rozpou-
$tédla ani Cistici pripravky — mohly by poSkrabat plastové ¢asti a narusit
elektrické obvody.
NepouZivejte pfistroj v blizkosti pristrojd, které maji elektromagnetické pole.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, ndraztm, prachu, vysoké teploté
nebo vlhkosti —mohou zpGsobit poruchu funk&nosti vyrobku, plastovych ¢asti.
Do otvor( pfistroje nedavejte Zadné predméty.
Neponofujte pfistroj do vody.
Chrarite pfistroj pred pady a narazy.
PouZzivejte pristroj pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto névodu.
Vyrobce neodpovidd za $kody zplisobené nespravnym pouZitim tohoto
pristroje.
Tento spotiebi& neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimz fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zku$enosti a znalosti
zabrafiuje v bezpe¢ném pouZivani spottebice, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledn& pouZiti spotfebice osobou zodpové-




dnou za jejich bezpe&nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si
nebudou se spotfebi¢em hrat.

Obsah baleni

USB adaptér, USB-C kabel 1,5 m, adaptér vidlice typu UK, EURO

Technicka specifikace
Vstupni napéti: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A max.
Max. vystup:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2.25 A, 20V DC/1.35 A;
max 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3 A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,
20V DC/3.25 A; max 65 W
Max. vystup celkem adaptér:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Prémérna aktivni G&innost: 92 %
Uginnost pfi nizkém zatizeni (10 %): 79 %
Prikon bez zatéze: 0,1 W
Ochrana proti: pretiZzeni, pfepéti a zkratu
Kompatibilita: smartphony a dalsi zafizeni
Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) jsou technologie, které umoziiuji rychlé
nabijeni vSech zafizeni, ktera jsou s témito technologiemi kompatibilni.
Popis zafizeni
viz obr. 1
1 - USB-A konektor
2 - USB-C konektor
3 —zplsob vytazeni kolik vidlice typu USA
Typy vyménitelnych vidlic
viz obr. 2
1-typ EURO
2-typ UK
Postup uvedeni do provozu
Adaptér je urc¢en k nabijeni baterii kompatibilnich zafizeni - viz. technicka
specifikace. NejdFive pripojte kabel do adaptéru a zafizeni, nakonec pripojte do
zasuvky napéjeni. Po skonceni nabijeni odpojte adaptér ze zasuvky. Rychlost
nabijeni a nabijeci hodnoty jsou zavislé nejen na vykonu adaptéru, ale také na
kvalité pripojeného kabelu a moZznostech — parametrech zafizeni, které hlidaji a
nastavuiji nabijeci hodnoty na vstupu.

Nastaveni vidlice

Na adaptéru sklopte oba koliky smérem nahoru a nasad'te pevné poZadovany typ
vidlice smérem dol0, ozve se cvaknuti (viz obrazek 3).

Pro odejmuti vidlice posurite Gerveny kolik k sob& a vysufite vidlici smérem
nahoru (viz obrazek 3).



Pokud chcete pouZit vidlici typu USA, vysufite oba koliky na adaptéru k sobé
(viz obrazek 1).
Re3eni problémi FAQ
Zarizeni se nenabiji:
* Zkontrolujte funkénost zasuvky.
* Zkontrolujte, jestli neni poskozeny nabijeci kabel nebo pfipojené zafizeni.
« Zkontrolujte, jestli je spravné nasazen adaptér vidlice.
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Bezpecnostné pokyny a upozornenia

Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na pouzivanie.

A DodrZiavajte bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode.

Zabezpecte spravne napatie zariadenia. Napatie presahujice povolenu
hodnotu méZe poskodit' alebo znicit vase zariadenie.

Neskratujte konektory.

NepouZivajte USB adaptér, ak je poskodené jeho telo alebo vymenitelné vidlice.
Ak USB adaptér nepouzivate, odpojte ho od napajania.

Pocas prevadzky musi byt adaptér zapojeny v elektrickej zasuvke tak, aby
bol okolo neho volny priestor a bol vZdy pristupny.

Pred pripojenim zariadenia k adaptéru a zaCatim nabijania zariadenie
vzdy vypnite.

Ak budete nabijat’ zapnuté zariadenie, hrozi riziko poskodenia batérie zaria-
denia alebo porucha firmvéru.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku — mézete ho
poskodit, ¢im automaticky ddjde k strate platnosti zaruky. Vyrobok smie
opravovat' len kvalifikovany servisny technik.

Na Cistenie pouZivajte mierne navlhéent makku handricku. NepouZivajte
rozpGstadla ani Cistiace prostriedky — mohli by poskriabat plastové Casti a
poskodit' elektrické obvody.

Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti zariadeni s elektromagnetickym polom.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote
alebo vlhkosti — mdZu sposobit’ poruchu funkénosti vyrobku pripade posko-
denie plastovych Casti.

Do otvorov zariadenia nevkladajte Ziadne predmety.

Zariadenie neponarajte do vody.

Chraérite zariadenie pred padmi a narazmi.

Zariadenie pouzivajte len v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.
Vyrobca nezodpoveda za $kody sposobené nespravnym pouzivanim tohto
zariadenia.



« Tento spotrebi& nie je uréeny na pouZivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost alebo nedostatok skisenosti
a znalosti brani v bezpe&nom pouZivani spotrebica, ak nie st pod dohladom
alebo neboli pougené o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpeénost. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

Obsah balenia
USB adaptér, 1,5 m USB-C kabel, vidlicové adaptéry pre britské (UK) a eurépske
(EURO) elektrické zasuvky
Technické udaje
Vstupné napétie: 100 — 240 V (AC), 50/60 Hz, max. 1,3 A
Maximalny vystupny vykon:
USB-AQC 3.0: 5V (DC)/3 A, 9V (DC)/3 A, 12 V (DC)/2,25 A, 20 V (DC)/1,35 A;
max. 27 W
USB-C PD 3.0: 5V (DC)/3 A, 9V (DC)/3 A, 12V (DC)/3 A, 15V (DC)/3 A,
20V (DC)/3,25 A; max. 65 W
Maximalny celkovy vykon adaptéra:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Priemernd aktivna G¢innost: 92 %
Uginnost pri nizkom zatazeni (10 %): 79 %
Prikon bez zataZenia: 0,1 W
Ochrana proti: pretazenie, prepatie a skrat
Kompatibilita: Smartfény a iné zariadenia
Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) st technolégie, ktoré umoZziuju rychlona-
bijanie véetkych zariadeni kompatibilnych s tymito technolégiami.
Opis zariadenia
Pozriobr. 1
1 - Konektor USB-A
2 — Konektor USB-C
3 — Spdsob vytiahnutia kolikov americkej (USA) vidlice
Typy vymenitelnych vidlic
Pozri obr. 2
1 - Eurépsky typ (EURO)
2 — Britsky typ (UK)
Postup uvedenia do prevadzky
Tento adaptér je ureny na nabijanie batérii kompatibilnych zariadeni — pozri
technické Specifikacie. Najskor pripojte kabel do adaptéra a zariadenia, potom
adaptér zapojte do elektrickej zasuvky. Po dokonceni nabijania odpojte adaptér zo
zasuvky. Rychlost' nabijania a parametre nabijania zavisia nielen od vystupného
vykonu adaptéra, ale aj od kvality pripojeného kébla a od moZnosti/parametrov
zariadenia, ktoré monitoruju a upravuju parametre nabijania na vstupe.



Osadenie vidlice
Na adaptéri vyklopte oba koliky nahor a pevne nasurite poZadovany typ vidlice
smerom nadol, az kym nezacvakne (pozri obrazok 3).
Ak chcete vidlicu vybrat, posuiite ¢erveny kolik k sebe a vysurite vidlicu nahor
(pozri obrazok 3)
Ak chcete pouZit’ americkd vidlicu (USA), posuiite oba koliky na adaptéri k sebe
(pozri obrazok 1)
Casto kladené otazky (FAQ) o rie3eni problémov
Zariadenie sa nenabija:
« Skontrolujte spravnu funkénost zasuvky.
+ Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny nabijaci kabel alebo pripojené zariadenie.
« Skontrolujte, ¢i je spravne nasadeny adaptér vidlice.
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Instrukcje b

wa i ostr
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Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

A Nalezy przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji.
Nalezy upewni¢ sie, ze tadowarka jest podtaczona do zrédta zasilania o
odpowiednim napieciu. Przepigecie moze spowodowa¢ uszkodzenie lub
zniszczenie urzadzenia.

Nie nalezy powodowa¢ zwarcia w ztgczach.

Nie nalezy uzywa¢ tadowarki USB, jesli obudowa lub odtaczalne wtyczki
sg uszkodzone.

Odtacz tadowarke USB, gdy nie jest uzywana.

Podczas uzytkowania adapter nalezy podtaczy¢ do gniazdka w taki sposob,
aby wokot niego pozostata wolna przestrzen i aby byt on zawsze dostepny.
Nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie przed podtaczeniem go do tadowarki i
rozpoczgciem tadowania.

« tadowanie urzadzenia, gdy jest wtaczone, moze spowodowac lie
akumulatora lub nieprawidtowe dziatanie oprogramowania sprzgtowego
urzadzenia.

Nie wolno ingerowa¢ w wewnetrzne obwody elektryczne produktu — moze
to spowodowac jego uszkodzenie i automatyczng utrate gwarancji. Produkt
moze naprawia¢ wytacznie wykwalifikowany specjalista.

Do czyszczenia nalezy uzywac lekko zwilzonej migkkiej $ciereczki. Nie
uzywac rozpuszczalnikow ani srodkow czyszczacych. Moga one porysowac
plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody elektryczne.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu sprzetu emitujacego pole elektroma-
gnetyczne.



Nie nalezy wystawia¢ produktu na nadmierne cisnienie, wstrzasy, kurz,
wysoka temperature lub wilgotno$¢ — moga one spowodowac nieprawidtowe
dziatanie produktu, w tym plastikowych czeéci.
Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do otwordéw urzadzenia.
Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
Chroni¢ urzadzenie przed upadkami i wstrzasami.
Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie z zasadami zawartymi
W niniejszej instrukeji.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jaki szkody sp e
niewtasciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci),
ktorym brak sprawnoéci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub brak
Swi enia i wiedzy uniemozliwia i \e korzystanie z urzadzenia,
o ile nie znajduja si¢ one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo badz osoba ta nie udzielita im instruktazu. Nalezy dopilnowac,
aby dzieci nie bawity sig urzgdzeniem.
Zawarto$¢ opakowania
Adapter USB, kabel USB-C o dtugosci 1,5 m, przejéciowki z wtyczkami typu
brytyjskiego i europejskiego
Specyfikacja techniczna
Napigcie wej$ciowe: 100 240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A maks.
Maksymalne parametry wyjéciowe:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2,25 A, 20 V DC/1,35 A; maks.
2TW
USB-CPD 3.0: 5V DC/3 A, 9VDC/3A, 12V DC/3A, 15V DC/3A, 20V
DC/3,25 A; maks. 65 W
Maksymalna tgczna moc wyjéciowa adaptera:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Srednia wydajnos¢ podczas pracy: 92%
Wydajno$¢ przy niskim obcigzeniu (10%): 79%
Moc bez obcigzenia: 0,1 W
Ochrona przed: przecigzeniem, przepigciem i zwarciem
Kompatybilnos¢: smartfony i inne urzadzenia
Power Delivery (PD) i Quick Charge (QC) to technologie umozliwiajace szybkie
tadowanie wszystkich urzadzen obstugujgcych te standardy.
Opis urzadzenia
Patrzrys. 1
1-ztacze USB-A
2 - ztacze USB-C
3 — wyjmowanie stykow z wtyczki typu amerykanskiego




Rodzaje odtgczalnych wtyczek

Patrzrys. 2

1-typ EURO

2 —typ brytyjski

Rozpoczecie uzytkowania

Adapter stuzy do tadowania akumulatoréw w kompatybilnych urzgdzeniach - patrz
dane techniczne. Najpierw podtacz kabel do tadowarki i urzadzenia, a nastepnie
podtgcz tadowarke do gniazdka elektrycznego. Po zakoriczeniu tadowania wyciagnij
tadowarke z gniazda. Szybko$¢ tadowania i parametry tadowania zaleza nie tylko
od mocy tadowarki, ale takze od jakosci podtaczonego kabla oraz od ustawio-
nych opcji/parametréw urzadzenia, ktére monitorujg i dostosowujg parametry
tadowania na wejéciu.

Dostosowanie wtyczki
Odchyl bolce adaptera do géry i zdecydowanie wsur wybrang wtyczke w dot;
ustyszysz Kliknigcie (patrz rysunek 3).
Aby wyja¢ wtyczke przesun czerwony kotek w swojg strone, a nastepnie wysun
wtyczke do gory (patrz rysunek 3).
Jesli cheesz uzyé wtyczki typu amerykanskiego, przesun dwa bolce adaptera w
swoja strone (patrz rysunek 1).
Czesto zadawane pytania dotyczace rozwigzywania probleméw
Urzadzenie sig nie taduje:
« Sprawdz, czy gniazdko dziata.
« Sprawdz, czy kabel tadujgcy lub podtaczone urzadzenie nie sg uszkodzone.
« Sprawdz, czy adapter wtyczki jest prawidtowo podtaczona.
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Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

| A berendezés hasznalata el6tt tanulmanyozza at a hasznalati itmutatot.

A Mindig tartsa be a jelen kézikonyvben talalhato biztonségi eldirasokat.
Ugyeljen arra, hogy az adaptert megfeleld fesziltséghez csatlakoztassa.
A megengedettnél nagyobb fesziiltség kéarosithatja vagy tonkreteheti a
készilékét.

Ne zérja révidre a csatlakozokat.

Ne hasznalja az USB-adaptert, ha a burkolata vagy a cserélhetd villasdugéja
megsériilt.

Ha nem hasznélja az USB adaptert, hiizza ki a halézati aljzatbol.
MUikodéshez az adaptert Ugy kell a konnektorba bedugni, hogy ne legyen
eltorlaszolva, mindig hozza lehessen férni.

Kapcsolja ki a készlléket, mieldtt csatlakoztatnad az adapterhez és télteni
kezdené.



Bekapcsolt késziilék téltése karosithatja az akkumulatorat vagy szoftverét.
Ne mddositsa a termék bels6 aramkéreit, mert azok megsériilhetnek, és a
garancia automatikusan érvényét vesziti. A terméket kizarolag szakképzett
szerel6 javithatja.

Tisztitdshoz hasznaljon nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldoszereket
és tisztitoszereket, mert megkarcolhatjak a mlanyag alkatrészeket és
karosithatjak az aramkéroket.

Ne hasznalja a késziiléket elektromagneses mezét gerjesztd berendezések
kozelében.

Ne tegye ki a terméket tulzott nyomasnak, Gtésnek, pornak, magas hémeér-
sékletnek vagy paratartalomnak, mert ezek a termék hibas miikédéséhez,
mianyag elemeinek sériiléséhez vezethetnek.

Tilos targyakat helyezni a kész(lék nyilasaiba.

A késziiléket ne meritse vizbe.

Ovja a késziiléket a leejtéstl és az Utésektsl.

Akésziiléket kizarolag a jelen hasznalati Gtmutatéval Gsszhangban hasznalja.
A gyarté nem vallal felel6sséget a késziilék nem rendeltetésszer haszna-
latabol ered6 karokért.

A késziiléket felligyelet nélkiil vagy a biztonsagukért felelés személyektél
kapott megfelelé tajékoztatas hianyaban nem hasznalhatjak olyan szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
értelmi képességeik vagy tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék
biztonsagos hasznalatara. Gondoskodjon a gyerekek feliigyeletérél, hogy ne
jatszhassanak a készUlékkel.

A csomag tartalma

USB-adapter, 1,5 m-es USB-C-kabel, UK és Euro villasdugo

Miiszaki jellemzék

Bemeneti fesziiltség: max. 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A

Max. kimeneti teljesitmény:
USB-A QC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2.25 A, 20 V DC/1.35 A; max
2TW
USB-CPD 3.0: 5V DC/3 A, 9VDC/3A, 12V DC/3A, 15V DC/3A, 20V
DC/3.25 A; max 65 W

Adapter max. Gsszteljesitménye:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W

Atlagos aktiv hatasfok: 92 %

Hatasfok kis terhelésnél (10 %): 79 %

Terhelés nélkili energiafogyasztas: 0,1 W

Védelem: tulterhelés, tulfesziiltség és révidzarlat ellen

Hasznalhat6: okostelefonokkal és egyéb eszkozokkel

A Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) olyan technoldgiak, amelyek lehet6ve

teszik az ezekkel a technolégiakkal kompatibilis eszkdzok gyors toltését.
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A berendezés leirasa

L. 1. abra

1 - USB-A csatlakozo

2 - USB-C csatlakozo

3 — az amerikai villasdugok eltavolitasa

A cserélhetd villasdugok tipusai
L. 2 abra
1 - EURO tipus
2 - UK tipus
Uzembehelyezés
Az adapter kompatibilis eszkézok akkumulatoranak toltésére szolgal — L. Miszaki
jellemzok. Eldszor csatlakoztassa a kabellel az adaptert és a késziléket, majd
csatlakoztassa az adaptert a halézati aljzathoz. Toltés utan hizza ki az adaptert a
halézati aljzatbol. A toltési sebesség és értékek az adapter kimeneti teljesitményén
tul a csatlakoztatott kabel minéségétdl, valamint a késziilék bemeneti teljesitményt
befolyasolé beallitasaitol és paramétereitdl is fliggnek.
A villasdugé beallitasa
Az adapteren hajtsa be mindkét csapszeget, majd erésen csusztassa fel az adap-
terre a kivant tipusd csatlakozét, amig egy kattand hangot nem hall (L. 3. abra).
A villdsdugo eltévolitasahoz hizza el a piros reteszt, majd csusztassa le a
villasdugot (L. 3. abra).
Ha amerikai tipusti csatlakozot szeretne hasznalni, hajtsa ki az adapter mindkét
csapjat (L. 1. abra).
Hibaelharitasi GYIK
A késziiléke nem toltédik:

« Ellenérizze az aljzat miikodoképességét.

« Ellenérizze, nem sériilt-e a toltékabel vagy a csatlakoztatott eszkoz.

« Ellenérizze, hogy a villasdugé adaptere megfeleléen van-e felszerelve.

Sl | USB adapter GaN

Varnostna navodila in opozorila

| Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik.

A Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.

Prepricajte se, da je adapter priklju¢en na ustrezno napetost. Previsoka
napetost lahko poSkoduje ali uni¢i vaso napravo.

Izogibajte se kratkemu stiku na prikljuckih.

USB adapterja ne uporabljajte, ¢e je ohisje ali kateri koli snemljivi vti¢
poskodovan.

Ko USB adapterja ne uporabljate, ga izkljucite iz napajanja.
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Med delovanjem mora biti adapter priklju¢en v vti€nico tako, da je okoli njega
dovolj prostora in da je vedno dostopen.

Preden napravo prikljucite na adapter in zaénete polnjenje, jo vedno izklopite.
Polnjenje naprave, ko je vklopljena, lahko po$koduje baterijo ali povzrogi
motnje v delovanju vgrajene programske opreme naprave.

Ne posegajte v notranja elektriéna vezja izdelka — s tem lahko poskodujete
izdelek in samodejno razveljavite garancijo. Izdelek lahko popravlja le
usposobljen strokovnjak.

Izdelek ogistite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte topil ali deter-
gentov — lahko opraskajo plasti¢ne dele in povzrogijo korozijo elektri¢nih
tokokrogov.

Naprave ne uporabljajte v bliZini naprav, ki ustvarjajo elektromagnetna polja.
Izdelka ne izpostavljajte preveliki sili, udarcem, prahu, visokim temperaturam
ali vlagi - to lahko povzro¢i nepravilno delovanje izdelka ali deformacijo
njegovih plasti¢nih delov.

V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih predmetov.

Naprave ne potapljajte v vodo.

Napravo zasgitite pred padci ali udarci.

Napravo uporabljajte le v skladu z navodili iz tega priro¢nika.

Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
naprave.

Naprava ni namenjena osebam (vklju€no z otroki), ki jim telesna, senzori¢na ali
dusevna motnja ali pomanjkanje izkuenj in znanja onemogoca varno uporabo,
razen &e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci morajo
biti vedno pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

Vsebina paketa
USB adapter, 1,5-metrski kabel USB-C, adapterji za vti¢nici tipa UK in EURO
Tehni¢ne specifikacije
Vhodna napetost: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A maks.
Najvecja moc:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2,25 A, 20V DC/1,35 A;
maks. 27 W
USB-CPD 3.0: 5V DC/3 A, 9VDC/3A, 12V DC/3A, 15V DC/3 A,
20V DC/3,25 A; maks. 65 W
Najvecja skupna izhodna mo¢ adapterja:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Povprecna uginkovitost v aktivnem nacinu: 92 %
Uginkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 79 %
Vhodna moc¢ brez obremenitve: 0,1 W
Zasgita pred: preobremenitvijo, prenapetostjo in kratkim stikom
Zdruzljivost: pametni telefoni in druge naprave
Power Delivery (PD) in Quick Charge (QC) sta tehnologiji, ki omogogata hitro
polnjenje vseh naprav, zdruzljivih s tema tehnologijama.
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Opis naprave
Glejte sliko 1
1 - konektor USB-C
2 - vhod USB-C
3 - odstranjevanje zati¢ev iz vti¢a tipa USA
Vrste snemljivih vti¢nic
Glejte sliko 2
1-tip EURO
2—tip UK
Zacetek uporabe
Adapter je namenjen polnjenju baterij zdruZljivih naprav — glejte tehni¢ne speci-
fikacije. Najprej prikljucite kabel na adapter in napravo, nato adapter prikljucite v
elektricno vti¢nico. Po konéanem polnjenju odstranite adapter iz vticnice. Hitrost
polnjenja in vrednosti polnjenja niso odvisne le od izhodne moci adapterja, temve¢
tudi od kakovosti uporabljenega kabla ter nastavljenih moZnosti/parametrov
naprave, ki nadzorujejo in prilagajajo vhodne vrednosti polnjenja.
Nastavitev vtica
Oba zati¢a adapterja upognite navzgor, nato pa izbrani tip vti¢a ¢vrsto potisnite
navzdol. Zaslidali boste Klik (glejte sliko 3).
Ce zelite vti¢ odstraniti, potisnite rdeci zati¢ proti sebi in vti¢ pomaknite navzgor
(glejte sliko 3).
Ce Zelite uporabiti vti¢ tipa US, potisnite oba konca adapterja proti sebi (glejte
sliko 1)
Pogosta vprasanja o odpravljanju tezav
Naprava se ne polni:

« Preverite delovanje vticnice.

« Preverite kabel in napravo glede morebitnih pokodb.

« Preverite, ali je adapter vti¢a pravilno name$cen.

RS|HRIBAIME | USB adapter GaN

Siiurnosne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.

PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priruéniku

Provjerite je li prilagodnik prikljucen na ispravnu vrijednost napona. Prenapon
moze ostetiti ili unistiti va$ uredaj.

Nemojte kratko spajati prikljucnice.

Ne koristite USB adapter ako su kuéiste ili odvojivi utikaci osteceni.
Iskljucite USB adapter iz napajanja kada ga ne upotrebljavate.
Adapter, tijekom rada, mora biti uklju¢en u utiénicu na takav nacin da oko
njega ima slobodnog prostora i da je uvijek dostupan.
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Prije prikljugivanja na prilagodnik i poetka punjenja uredaj uvijek iskljucite.
Ako se punjenje vrsi dok je uredaj ukljucen, moze do¢i do o$tecenja baterija
ili kvara ugradenog sklopovlja.
Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda - na taj nacin mozete
ostetiti proizvod i automatski izgubiti pravo na jamstvo. Prepustite popravak
iskljugivo kvalificiranom struénjaku.
Cistite proizvod pomoc¢u mekane, blago navlazene krpe. Ne koristite otapala
ili deterdZente — mogli bi ogrebati plasti¢ne dijelove i prouzrogiti koroziju
elektri¢nih krugova.
Ne koristite uredaj u blizini uredaja koji stvaraju elektromagnetna polja.
Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim tempera-
turama ili vlazi — to moZe prouzro€iti kvar proizvoda ili deformirati njegove
plasti¢ne dijelove.
Ne umecite predmete u otvore na uredaju.
Ne uranjajte uredaj u vodu.
Zastitite uredaj od padova ili udaraca.
Koristite uredaj samo u skladu s uputama navedenim u ovom priruéniku.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepravilnom upotrebom
uredaja.
Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuéi djecu)
smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ne
dobivaju upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek
biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Sadrzaj pakiranja
USB adapter, USB-C kabel od 1,5 m, prilagodnici za UK i EURO utika&
Tehnicke specifikacije
Ulazni napon: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A maks.
Maksimalni izlaz:

USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2,25 A, 20V DC/1,35 A;

maks 27 W

USB-CPD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,

20V DC/3,25 A; maks 65 W
Maks. ukupna izlazna snaga prilagodnika:

USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Prosje¢na aktivna uginkovitost: 92 %
Uginkovitost pri malom opterec¢enju (10 %): 79 %
Ulazna snaga bez opterecenja: 0,1 W
Zastita od: preopterecenja, prenapona i kratkog spoja
Kompatibilnost: pametni telefoni i drugi uredaji
Power Delivery (PD) i Quick Charge (QC) tehnologije su koje omoguéuju brzo
punjenje svih uredaja kompatibilnih s tim tehnologijama.
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Opis uredaja

Pogledajte sl. 1

1 - USB-A prikljuak

2 - USB-C priklju¢ak

3 - uklanjanje zatika iz americkog tipa utika¢a

Vrste odvojivih utikaéa

Pogledajte sl. 2

1 - EURO tip

2 - britanski tip

Pocetak rada

Adapter je dizajniran za punjenje baterija kompatibilnih uredaja — pogledajte
tehnicke specifikacije. Najprije poveZite kabel s prilagodnikom i uredajem, a zatim
priklju¢ite prilagodnik u mreznu utiénicu. Nakon zavretka punjenja, iskljucite
prilagodnik iz utiénice. Brzina i vrijednosti punjenja ne ovise samo o izlaznoj snazi
prilagodnika ve¢ i o kvaliteti prikljutenog kabela i postavljenim opcijama/parame-
trima uredaja koji nadzire i prilagodava vrijednosti punjenja na ulazu.

Podesavanje utikaca
Preklopite oba zatika prilagodnika prema gore i Evrsto gurnite Zeljeni tip utikaca
prema dolje; Eut ¢ete Klik (pogledajte sliku 3).
Za uklanjanje utikaga, pomaknite crveni zatik prema sebi i pomaknite utika¢ prema
gore (pogledajte sliku 3)
Ako Zelite koristiti utikat americkog tipa, pomaknite dva zatika na prilagodniku
prema sebi (pogledajte sliku 1).
Rjesavanje problema i CPP
Uredaj ne puni:

« Provjerite radi li uti¢nica.

« Provjerite ima li odtec¢enja na kabelu za punjenje ili povezanom uredaju.

« Provjerite je li prilagodnik za uti¢nicu ispravno postavljen.

DE | USB-Adapter GaN

Sicherheitsanweisungen und -hinweise

| Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréts die Gebrauchsanleitung.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.
Sorgen Sie fiir korrekte Spannung flir das Gerat. Eine héhere Spannung als
zuldssig kann Ihr Gerat beschadigen oder zerstéren.

Konnektoren nicht kurzschlieBen.

Verwenden Sie den USB-Adapter nicht, wenn das Gehduse oder die aus-
tauschbaren Kontaktstifte beschadigt sind.

Trennen Sie den USB-Adapter von der Versorgung, wenn er nicht ver-
wendet wird.
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Wahrend des Betriebs muss der Adapter so in einer elektrischen Steckdose
eingeflhrt sein, dass um ihn herum ausreichend Freiraum bleibt und er
jederzeit zuganglich ist.

Schalten Sie das Gerét ab, bevor Sie es an den Adapter anschlieBen und laden.
Durch das Laden eines eingeschalteten Gerats riskieren Sie eine Beschadigung
der Batterie oder eine Stérung an der Firmware des Gerates.

Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorge-
nommen werden — das Produkt kénnte beschadigt werden und die Garantie
automatisch erléschen. Das Produkt sollte nur von einer qualifizierten
Fachkraft repariert werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes weiches Tuch.
Verwenden Sie keine Lésungs- oder Reinigungsmittel — sie kdnnten die
Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis stdren.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der N&he von Geraten mit elektroma-
gnetischen Feldern.

Setzen Sie das Produkt keinem tibermé&Bigen Druck, StéBen, Staub, hohen
Temperaturen oder Feuchtigkeit aus. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen
des Produkts und zu Beschadigungen der Kunststoffteile kommen.

Fihren Sie in die Geratedffnungen keine Gegenstande ein.

Tauchen Sie das Gerét nicht ins Wasser.

Schitzen Sie das Gerét vor dem Herunterfallen sowie vor StdBen.
Verwenden Sie das Gerat nur im Einklang mit den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden infolge der unsachgemaBen Ver-
wendung dieses Gerats.

Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kin-
der eingeschlossen), die aufgrund verminderter kérperlicher, sensorischer
oder geistiger Fahigkeiten oder aufgrund unzureichender Erfahrungen und
Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, das Gerét sicher zu verwenden, auBer
sie haben von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen
fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Lieferumfang
USB-Adapter, USB-C-Kabel (1,5 m), Adapter Kontaktstifte des Typs UK, EURO

Technische Spezifikation
Eingangsspannung: 100240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A max.
Max. Leistung:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2.25 A, 20V DC/1.35 A;
max 27 W
USB-CPD 3.0: 5V DC/3 A, 9VDC/3A, 12V DC/3A, 15V DC/3 A,
20V DC/3.25 A; max 65 W



max. Ausgang - Adapter gesamt:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Durchschnittliche aktive Effizienz: 92 %
Effizienz bei niedriger Belastung (10 %): 79 %
Leistungsaufnahme ohne Last: 0,1 W
Schutz vor: Uberlastung, Uberspannung und Kurzschluss
Kompatibilitdt: Smartphones und weitere Gerate
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) sind Technologien, die ein schnelles Laden
aller Gerate erméglichen, die mit diesen Technologien kompatibel sind.

Geratebeschreibung

siehe Abb. 1

1 - USB-A Steckplatz

2 —USB-C Steckplatz

3 — Vorgehensweise beim Herausziehen der Kontaktstifte bei Gabeln des Typs
USA

Typen der austauschbaren Kontaktstifte (Gabeln)

siehe Abb. 2

1-Typ EURO

2-Typ UK

Vorgehensweise bei der Inbetriebnahme

Der Adapter ist zum Laden von Batterien kompatibler Gerate bestimmt — siehe
technische Spezifikation. SchlieBen Sie zuerst das Kabel am Adapter und am
Gerat an, zum Schluss schlieBen Sie den Versorgungsstecker an. Trennen Sie
das Ladegerat nach Beendung des Ladevorgangs von der Steckdose. Die Lade-
geschwindigkeit, die Ladewerte sind abhangig nicht nur von der Leistung des
Adapters, sondern auch von der Qualitat des angeschlossenen Kabels und den
Mbglichkeiten abhangig — d. h., von den Parametern, welche die Ladungswerte
am Eingang (iberwachen und einstellen.

Einstellung der Kontaktstifte (Gabel)

Klappen Sie am Adapter beide Kontaktstifte nach oben und stecken Sie den
gewiinschten Steckertyp fest in Richtung nach unten auf, bis ein Einrasten zu
horen ist (siehe Abbildung 3).

Um die Gabel abzunehmen, ziehen Sie den roten Stift zu sich und schieben Sie die
Gabel nach oben heraus (siehe Abbildung 3).

Wenn Sie einen Stecker vom Typ USA verwenden mochten, schieben Sie beide
Stifte am Adapter heraus (siehe Abbildung 1).

Problemlésung FAQ

Das Gerét ladt nicht:

Uberpriifen Sie die Funktionalitat der Steckdose.

Uberprifen Sie, ob das Ladekabel oder das angeschlossene Gerat be-
schadigt ist.

Uberpriifen Sie, ob der Adapter der Gabeln richtig sitzt.
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| USB apantep GaN

IHCTpyKuUii Ta 3acTep 3 TeXHiku

| lMepen BMKOPUCTaHHSAM NPUCTPOIO NpouMTaliTe NOCIBHMK 3 ekcntyaTallii.

A NloTpUMyiATeCh IHCTPYKLIN 3 TeXHIKM 6e3nekn, HaBeleHUX Y LibOMY MOCIBHMKY.

3abesneuTe npaBunbHy Hanpyry ana npunapy. MepesuileHHa nonycTumol
Hanpyrv Moxe Npu3BecTy 0 NOWKOMKEHH: abo pyiiHyBaHHs BUPODY.

He 3amukaiite po3’emu.

He sukopucTosyiite USB-ananTep, sKWo i#oro kopnyc abo 3HiMHI wTekepu
MOLUIKOAMKEH.

Binknouits USB-apanTep Bin awepena sKMBMEHHS, AKLIO BiH He BUKOPUCTO-
BYETHCH.

Min yac poboTu ioro cnip NiAKNIOYaTU [0 eNeKTPUYHOI PO3ETKU TaKUM
YMHOM, LB HABKOMO 3aMMLIABCA BiMlbHWIA MPOCTIP i WOB A0 HLOrO 3aBMAN
6yB 3pyuHmil gocTyn.

3aBkan BUMMKaIATe NPUCTPIN, NepLU HiX MiaKMioyaTh ioro Ao ajantepa Ta
MOUMHATX 3apAIKATH.

3apsKaloyn YBIMKHEHUIA NPUCTPIiA, BU PU3MKYETE NOLUKOAUTY 0ro akyMynsTop
abo cnpuunHUTY 36ii1 y poboTi nporpamMHoro 3abesneyeHHs.

He BTpyuaiiTecs y BHYTPILUHI €NeKTPUYHI CXeMU NPUCTPOI0 — Le MOoXe
MPU3BECTM 10 WOTO NOLIKOMKEHHS Ta ABTOMATUYHOTO CKACYBaHHS rapaHTi
PeMoHTYyBaTH NPUCTPIl 103BONAETBLCA TiNbKK KBanichikoBaHoMy chaxisuio.
NINS YMLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE 3IErKa 3BOMOMKEHY M'AIKY TKaHuHy. He Bu-
KOPUCTOBY#TE PO3YMHHUKM abo MUitHI 3ac0Bn — BOHM MOKYTb nmoapsnati
NNacTUKoBi AeTarli Ta NOLUKOAMTY eNeKTPUUHI naHuory.

He BukopucToByiiTe npucTpiit Nobnusy npunapie, Lo CTBOPIOIOTb €NEKTPO-
MarHiTHi nong.

He ninnagaiiTe NpucTpiii BNMBY HaAMIPHOrO TUCKY, yAapie, nuiy, BUCOKOT
TemnepaTypy abo BONOrocTi — Lie Moxe NPU3BECTM 10 HECTIPaBHOCTI NPUCTPOD
ab0 NOLIKOAKEHHS NNacTUKOBUX AeTanen.

He BcTaBnsiiTe )oaHi NpeMeTH B 0TBOPU MPUCTPOIO.

He 3aHypioiiTe npucTpiii y Bony.

Qbepiraiite NpucTpilt Bin NapiHb i ynapis.

BukopucToByiiTe NpUCTPIit NuLe BIANOBIAHO [0 IHCTPYKUINA, HaBeaeHnx y
UbOMY MOCIBHMKY.

BupobHUK He Hece BIANOBIAANBLHOCTI 3a Bynb-KY LUKOAY, CMIPUYNHEHY HEeHa-
NEKHUM BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO.

BUKop1CTaHHs NPUCTPOIo ocobamu (BKrioualoun Aitent), umi dinuHi, CeHCopH
abo po3yMoBi Baau abo BinCYTHICTb AOCBIAY | 3HaHb HE A03BONAITH iM BesneyHo
KOPUCTYBATUCS HUM, [IOMYCKAETLCA, TiflbkW AKLIO Taki 0cobu nepebysaioTs
nia HarnaaoM abo MPOIHCTPYKTOBAHI LWOAO eKcnyaTauii npucTpoio ocoboio,
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BianoBifanbHolo 3a ixHio Hesneky. He sanuwaitte piteit 6e3 Harnany, wob
BOHU HE rPafcs 3 NPUCTPOEM.
KoMnnekT noctavaHhs
USB-anantep, kabenb USB-C posskuHoio 1,5 M, anantep ansa posetok tuny UK
(Benvka Bpuranis) Ta EURO (€pona)
TexHiuHi XapaKTepucTUKU
BxinHa Hanpyra: 100-240 B am. ctp., 50/60 Iy, Makc. 1,3 A
MakcuManbHa noTyXHICTb:
USB-A QC 3.0: 5 B nocr. ¢Tp./3 A, 9 B noct. cTp./3 A, 12 B nocr. ¢Tp./2.25 A,
20 B nocr. c1p./1.35 A; Makc. 27 BT
USB-C PD 3.0: 5 B nocr. c1p./3 A, 9 B nocr. ¢1p./3 A, 12 B noct. cTp./3 A, 15 B
noct. cTp./3 A, 20 B noc. c1p./3.25 A; Makc. 65 BT
Makc. 3aranbHa NoTysHICTb ananTepa:
USB-C + USB-A: 45 Bt + 12 BT
CepenHs akTuBHa ecpeKTUBHICTb: 92%
EcheKTUBHICTb 3a HU3bKOro HaBaHTameHHs (10%): 79%
MoTyskHicTb Be3 HaBaHTameHHs: 0,1 BT
3aXWCT BiA: MEPEBAHTAKEHHS, NEPEHANPYTY Ta KOPOTKOrO 3aMUKaHHS
CyMicHicTb 3: cMapToHaMM Ta IHLLMMW NPUCTPOSAMM
Power Delivery (PD) Ta Quick Charge (QC) — ue TexHonorii, wo 3abesneuyoTs
LBMIIKE 3aPAMKAHHA BCiX CYMICHUX NPUCTPOIB.
Onuc npuctpoio
ame. puc. 1
1-pos’eM USB-A
2-pos'em USB-C
3 — cnocib BUTAraHHS WTMCDTIB LITEKepy aMepUKaHCbKOro CTaHaapTy
Tunu 3MiHHUX WTeKepiB
ams. puc. 2
1-un EURO (Espona)
2 - in UK (Benuka Bputatis)
Mpouenypa BBeAeHHs B eKcnnyaTauiio
AnanTep NpusHaueHui AN 3apAmKaHHsA akyMysSTOPIB CyMICHUX NPUCTPOIB: AVB.
TexHiuHi xapaktepucTuku. Criouatky 3'efHaiiTe kabenem apanTep Ta NpuUcTpii, a
OTIM NiAKNIOYITe afanTep A0 po3eTku. MicnsA 3aBepLUeHHs 3aPAMKaHHA BIAKIIO-
uiTe apanTep 8if poseTku. LLIBUAKICTL Ta NapaMeTpu 3apafkaHHs 3anexatb He
n1ULe Bifl NOTYKHOCTI afanTepa, a i Bin AKOCTI NiAKMYeHOro Kabenio Ta HasBHUX
MOXNMBOCTEN: NapaMeTpiB NPUCTPOIO, KU KOHTPOSIIOE Ta HANALLTOBYE NapaMeTpy
3apAMKaHHA Ha BXOAI.
PerynioBaHHs WwWTekepa
Ha apanTepi nigHiMiT 06MABa WTMTYM Bropy Ta LWiNbHO BCTaBTe NOTPIBHMA WTekep
YHM3 [0 KnauaHHs (auB. puc. 3).
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LLlo6 3HATK LiTeKep, NOTArHITL YepBOHMIA LUTMCT Ha cebe i BUTATHITL WTekep
yropy (avs. puc. 3).
SIKLLIO BM X0ueTe BUKOPUCTOBYBATM LUTEKEP aMePUKaHCbKOrO CTaHAapTy, NOCyHbTe
o6unsa wWrnchTv Ha aganTepi oaMH o oaHoro (ame. puc. 1).
MowmpeHi NUTaHHA LWOAO YCYHEHHS HeCnpaBHOCTEN
MpucTpiii He 3apapKacTLCA:
« TlepesipTe, uu NpaLlioe poseTKa.
« [lepeBipTe, 4n He NOLIKOMKEHO 3apAaHUIA kabenb abo niaKnoYeHNi NPUCTPIA.
. I'IepeEipTe. 41 NpaBuNbHO BCTAHOBIEHO LUTEKep.

ROIMD | Adaptor USB GaN

Instructiuni de siguranta si avertizari

| inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare

A Respectati instructiunile de siguranta mentionate in acest manual.
Asigurati tensiunea corecta pentru dispozitiv. O tensiune mai mare decat cea
permisa poate deteriora sau distruge dispozitivul dumneavoastra.

Nu scurtcircuitati conectorii.

Nu utilizati adaptorul USB daca carcasa sau fisele interschimbabile sunt
deteriorate.

Deconectati adaptorul USB de la sursa de alimentare daca nu este utilizat.
Tn timpul functionarii, adaptorul trebuie s fie introdus in priza electric3 astfel
ncat s& existe spatiu liber in jurul acestuia si sa fie intotdeauna accesibil.
Opriti intotdeauna dispozitivul inainte de a-l conecta la adaptor si de a
incepe incarcarea.

Prinincarcarea dispozitivului pornit, riscati deteriorarea bateriei dispozitivului
sau aparitia unei defectiuni la firmware-ul dispozitivului.

Nu interveniti asupra circuitelor electrice interne ale produsului — il puteti
deteriora si astfel pierdeti automat dreptul la garantie. Produsul trebuie
reparat numai de catre un specialist calificat.

Pentru curatare, folositi o carpa moale usor umezita. Nu utilizati solventi sau
agenti de curatare — acestia pot zgaria piesele din plastic si pot deteriora
circuitele electrice.

Nu utilizati dispozitivul in apropierea altor aparate care genereaza campuri
electromagnetice.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, socuri, praf, temperaturi ridicate
sau umiditate — acestea pot cauza defectarea functiilor produsului sau
deteriorarea pieselor din plastic.

Nu introduceti obiecte in orificiile dispozitivului.

Nu scufundati dispozitivul in apa.

Protejati dispozitivul impotriva caderilor si socurilor.
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Utilizati dispozitivul numai in conformitate cu instructiunile din acest manual.
Producatorul nu radspunde pentru daunele cauzate de utilizarea necorespun-
Zz&toare a acestui dispozitiv.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
a caror incapacitate fizica, senzoriald sau mentala, ori lipsa de experientd
si cunostinte, le impiedica sa il foloseasca in siguranta, decat daca sunt
supravegheate sau au fost instruite privind utilizarea dispozitivului de cétre
0 persoand responsabild pentru siguranta lor. Este necesara supravegherea
copiilor pentru a va asigura ca nu se vor juca cu dispozitivul.

Continutul pachetului
Adaptor USB, cablu USB-C de 1,5 m, adaptor de priza tip UK, EURO
Specificatii tehnice
Tensiune de intrare: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A max.
Putere maxima de iesire:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2.25 A, 20V DC/1.35 A;
max 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,
20V DC/3.25 A; max 65 W
lesire maxima totala a adaptorului:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Eficienta activa medie: 92 %
Eficient3 la sarcina redusa (10%): 79 %
Putere f&ra sarcind: 0,1 W
Protectie impotriva: supraincércare, supratensiune si scurtcircuit
Compatibilitate: smartphone-uri si alte dispozitive
Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) sunt tehnologii care permit incarcarea
rapida a tuturor dispozitivelor care sunt compatibile cu aceste tehnologii.
Descrierea dispozitivului
vezi fig. 1
1 - Conector USB-A
2 - Conector USB-C
3 —modul de extragere a pinilor fisei de tip SUA
Tipuri de fise interschimbabile
vezi fig. 2
1 - tip EURO
2—tip UK
Punerea in functiune
Adaptorul este destinat incarcarii bateriilor dispozitivelor compatibile — a se
vedea specificatiile tehnice. Mai intdi conectati cablul la adaptor si la dispozitiv,
apoi conectati-l la priza de alimentare. Dupa terminarea incarcarii, deconectati
adaptorul de la priza. Viteza de incércare si valorile de incércare depind nu numai
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de puterea adaptorului, ci si de calitatea cablului conectat si de capacitatile — para-
metrii dispozitivului care monitorizeaza si regleaza valorile de incarcare la intrare.
Setarea fisei
Pe adaptor rabatati ambii pini in sus si montati ferm tipul dorit de fisa in jos, se
va auzi un clic (vezi figura 3).
Pentru demontarea fisei, deplasati pinul rosu spre dumneavoastra si scoateti
fisa in sus (vezi figura 3).
Dacé doriti s& utilizati fisa de tip SUA, trageti ambii pini de pe adaptor spre dum-
neavoastra (vezi figura 1).
Solutionarea problemelor FAQ
Dispozitivul nu se incarca:
« Verificati functionalitatea prizei.
« Verificati dacd nu este deteriorat cablul de incarcare sau dispozitivul conectat.
« Verificati daca adaptorul fisei este montat corect.

T | USB adapteris GaN

Saugos nurodymai ir jspéjimai

Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.

A Vadovaukités vadove pateiktais saugos nurodymais.

Isitikinkite, kad adapteris prijungtas prie tinkamos jtampos. Perkaitimas gali
pazeisti arba sugadinti jasy jrenginj.

Nesujunkite junggiy trumpuoju jungimu.

Nenaudokite USB adapterio, jei jo korpusas arba nuimamos kistuky dalys
yra pazeistos.

Kai USB adapteris nenaudojamas, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.
Naudojimo metu adapteris turi biti jjungtas j elektros lizda taip, kad aplink jj
bty pakankamai vietos ir jis visada baty pasiekiamas.

Visada i$junkite jrenginj prie$ prijungdami jj prie adapterio ir pradédami jkrauti.
|kraunat jrenginj, kai jis jjungtas, galima sugadinti akumuliatoriy arba sutrikdyti
jrenginio programinés jrangos veikima.

Neperdarinékite gaminio vidiniy elektros grandiniy — tai gali sugadinti ga-
minj ir automati$kai panaikinti garantijg. Gaminj turi taisyti tik kvalifikuotas
specialistas.

Valykite gaminj minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu. Nenaudokite tirpikliy
ar plovikliy — jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandiniy
korozija.

Nenaudokite prietaiso $alia prietaisy, kurie generuoja elektromagnetinius
laukus.
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« Saugokite gaminj nuo pernelyg stipriy jégy, smugiy, dulkiy, aukstos tempera-
tlros ar drégmés poveikio — tai gali sukelti gaminio gedima arba deformuoti
jo plastikines dalis.

Nekiskite jokiy daikty j prietaiso angas.

Nemerkite prietaiso j vanden;.

Saugokite prietaisg nuo kritimo ar smugiy.

Prietaisa naudokite tik laikydamiesi Siame vadove pateikty instrukcijy.
Gamintojas neatsako uZ Zalg, atsiradusia dél netinkamo prietaiso naudojimo.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizine,
jutiminé ar protiné negalia arba patirties ir Ziniy stoka trukdo saugiai nau-
doti prietaisa, iSskyrus atvejus, kai juos priZidri arba naudojimo instrukcijas
paaiskina asmuo, atsakingas uZ jy sauguma. Visada priziarékite vaikus, kad
jie nezaisty su prietaisu.

Pakuotés turinys
USB adapteris, 1,5 m USB-C laidas, Jungtinés Karalystés ir Europos tipo kistuky
adapteriai
Techninés specifikacijos
|éjimo jtampa: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A maks.
Maksimali galia:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2.25 A, 20V DC/1,35 A;
max 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,
20V DC/3,25 A; max 65 W
Maks. bendra adapterio iSvesties galia:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Vidutinis aktyvusis efektyvumas: 92 %
Efektyvumas esant maZai apkrovai (10 %): 79 %
|éjimo galia be apkrovos: 0,1 W
Apsauga nuo: perkrovos, vir§jtampio ir trumpojo jungimo
Suderinamumas: i$manieji telefonai ir kiti jrenginiai
Power Delivery* (PD) ir ,Quick Charge” (QC) - tai technologijos, leidZian&ios greitai
jkrauti visus su Siomis technologijomis suderinamus jrenginius.
Jrenginio apraSymas
Zr. 1 pav.
1-USB-A jungtis
2 - USB-C jungtis
3 — kaisciy isémimas i§ JAV tipo kistuko
Atjungiamy kistuky tipai
2Zr. 2 pav.
1~ EURO tipo
2 - JK tipo
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Darbo pradzia
Sis adapteris skirtas suderinamy jrenginiy akumuliatoriams jkrauti - Zr. technines
specifikacijas. Pirmiausia prijunkite laidg prie adapterio ir jrenginio, tada jjunkite
adapter;j j elektros lizdg. Kai jkrovimas bus baigtas, atjunkite adapterj nuo lizdo.
|krovimo greitis ir jkrovimo parametrai priklauso ne tik nuo maitinimo adapterio
galios, bet ir nuo prijungto laido kokybés bei jrenginio nustatymy ir parametry,
kurie stebi ir reguliuoja jkrovimo parametrus jéjime.
Kistuko reguliavimas
Atlenkite abu adapterio kai$Cius j vir8y ir tvirtai jstumkite reikiamo tipo kistuka j
apatia; iSgirsite spragteléjima (2r. 3 pav.).
Norédami istraukti kiStuka, pastumkite raudong kaistj j save ir patraukite kistukg
jvirdy (2r. 3 pav.).
Jei norite naudoti JAV tipo kidtuka, pastumkite du adapterio kai¢ius j save (zr.
1 pav.).
Trikéiy Salinimo DUK
Irenginys nejsikrauna:

« Patikrinkite, ar veikia elektros lizdas.

« Patikrinkite, ar jkrovimo laidas arba prijungtas jrenginys néra paZeisti.

« Patikrinkite, ar kistuko adapteris jjungtas teisingai.

V | USB adapteris GaN

Drosibas noradijumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

A levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.

Parliecinieties, ka adapteris ir pieslégts pareizajam spriegumam. Parsprie-
gums var sabojat vai iznicinat jasu ierici.

Nekada gadijuma nedrikst izveidot isslegumu savienotajos.

Nelietojiet USB adapteri, ja ta korpuss vai nonemamie spraudni ir bojati.

Ja USB adapteris netiek izmantots, atvienojiet to no stravas padeves.
LietoSanas laika adapterim jabat iespraustam kontaktligzda ta, lai ap to batu
briva vieta un tas vienmeér btu pieejams.

Vienmer izslédziet ierici, pirms to pieslédzat adapterim un sakat uzladi.
lerices ladéSana, kamer ta ieslégta, var sabojat akumulatoru vai izraisit ierices
aparatlrprogrammatdras darbibas traucéjumus.

Neaiztieciet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes — tas var sabojat
izstradajumu un automatiski anulés garantiju. Izstradajumu drikst remontét
tikai kvalificets specialists.

Tiriet izstradajumu, izmantojot mikstu, nedaudz mitru dranu. Nelietojiet

un izraisit elektrisko kézu koroziju.
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Nelietojiet ierici tadu ieri¢u tuvuma, kas rada elektromagnétiskos laukus.
Nepaklaujiet izstradajumu parmérigai spéka, triecienu, puteklu, augstas
temperatras vai mitruma iedarbibai - tie var izraisit izstradajuma darbibas
traucéjumus vai deformét ta plastmasas detalas.
Neievietojiet ierices atverés nekadus priekSmetus.
Neiegremdgjiet ierici aden.
Aizsargajiet ierici pret kritieniem vai triecieniem.
Izmantojiet ierici tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajiem nora-
dijumiem.
RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas ierices
lieto$anas rezultata.
So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem), kuru fiziskas,
sensoras vai garigas attistibas traucéjumi vai pieredzes un zinaanu trikums
nelauj to drosi lietot, ja vien §is personas neuzrauga vai neinstrué par vinu
dro$ibu atbildiga persona. Bérni vienmér ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka
vini nespéléjas ar ierici.
lepakojuma saturs
USB adapteris, 1,5 m gar$ USB-C kabelis, Apvienotas Karalistes un Eiropas
standarta spraudnu adapteri
Tehniska specifikacija
leejas spriegums: 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz, 1,3 A maks.
Maksimala izvade:

USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2,25 A, 20V DC/1,35 A;

maks. 27 W

USB-CPD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,

20V DC/3,25 A; maks. 65 W
Maks. kopéja adaptera izvade:

USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Videja aktiva efektivitate: 92 %
Efektivitate pie zemas slodzes (10 %): 79 %
leejas jauda bez slodzes: 0,1 W
Aizsardziba pret: parslodzi, parspriegumu un issavienojumu
Savietojamiba: viedtalruni un citas ierices
Power Delivery (PD) un Quick Charge (QC) ir tehnologijas, kas lauj atri uzladét visas
ar §im tehnologijam saderigas ierices.
lerices apraksts
skatit 1. attélu
1- USB-A savienotajs
2 — USB-C savienotajs
3 —tapu iznemsana no ASV tipa spraudna
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Nonemamo spraudnu veidi
skatit 2. attélu
1-EURO tips
2-AK tips
Darba saks$ana
Adapteris ir paredzéts saderigu iericu akumulatoru uzladés$anai — skatit tehnisko
specifikaciju. Vispirms pievienojiet kabeli adapterim un iericei, péc tam iespraudiet
adapteri stravas kontaktligzda. Péc uzlades pabeig$anas atvienojiet adapteri no
stravas kontaktligzdas. Uzlades atrums un uzlades parametri ir atkarigi ne tikai no
adaptera izvades, bet arf no pievienota kabela kvalitates un ierices iestatijumiem/
parametriem, kas uzrauga un regulé uzlades parametrus ievadé.
Spraudna pielagos$ana
Atlieciet abas adaptera tapas uz aug$u un stingri iebidiet vajadziga tipa spraudni
uz leju; jus dzirdésiet klikski (skatit 3. attélu).
Lai iznemtu spraudni, pabidiet sarkano tapu pret sevi un pabidiet spraudni uz
augsu (skatit 3. attélu).
Ja vélaties izmantot ASV tipa spraudni, pabidiet adaptera abas tapas pret sevi
(skatit 1. attélu).
BUJ par problému novérsanu
lerice neuzladéjas:
« Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.
« Parbaudiet, vai uzlades kabelim vai pievienotajai iericei nav bojajumu.
 Parbaudiet, vai spraudna adapteris ir pareizi pievienots.

EE | USB adapter GaN

Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

A Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

Veenduge, et adapter on ihendatud dige pingega. Ulepinge voib teie seadet
kahjustada voi selle havitada.

Arge liihistage pistikiihendusi.

Arge kasutage USB-adapterit, kui selle korpus voi eemaldatavad pistikud
on kahjustatud.

Kui USB-adapterit ei kasutata, siis ihendage see toitest lahti.

Tootamisel tuleb adapter (ihendada pistikupessa nii, et selle imber oleks
vaba ruumi ja et see oleks alati juurdepaasetav.

Enne adapteri ihendamist ja laadimise alustamist lilitage seade alati valja.
Kui seade on laadimise ajal sisse lllitatud, voib see akut kahjustada voi
seadme pusivara talitlushaireid tekitada.
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Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see véib toodet kahjustada ja
tlihistab automaatselt garantii. Toodet tohib remontida ainult kvalifitsee-
ritud spetsialist.
Puhastage toodet pehme, kergelt niiske lapiga. Arge kasutage lahusteid ega
puhastusvahendeid — need voivad plastikust detaile kriimustada ja pohjustada
elektriahelate korrosiooni.
Arge kasutage seadet elektromagnetvalja tekitavate seadmete laheduses.
Arge avaldage tootele (ilemaarast jsudu, hoidke seda lG6kide, tolmu, kdrgete
temperatuuride ja niiskuse eest — need vdivad pdhjustada toote talitlushaireid
voi deformeerida selle plastdetaile.
Valtige mis tahes esemete sisestamist seadme avaustesse.
Arge kastke seadet vette.
Kaitske seadet kukkumise ja l66kide eest.
Kasutage seadet ainult vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud juhistele.
Tootja ei vastuta seadme vaarast kasutusest pohjustatud kahjustuste eest.
Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lastele), kelle filiisiline,
sensoorne vdi vaimne puue vdi kogemuste ja teadmiste puudumine takistab
selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav
isik kontrollib véi juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati jalgida,
et nad ei saaks seadmega mangida.
Pakendi sisu
USB-adapter, 1,5 m pikkune USB-C-kaabel, pistikupesade adapterid (Suurbritannia
ja Euroopa tiitip)
Tehnilised andmed
Sisendpinge: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A max
Maksimaalne véimsus:

USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2,25 A, 20V DC/1,35 A;

max 27 W

USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,

20V DC/3,25 A; max 65 W
Adapteri max valjund kokku:

USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Keskmine aktiivne efektiivsus: 92%
Efektiivsus madala koormuse korral (10%): 79%
Sisendvdimsus koormuseta: 0,1 W
Kaitse: tilekoormuse, {lepinge ja liihise vastu
Uhilduvus: nutitelefonid ja muud seadmed
Power Delivery (PD) ja Quick Charge (QC) tehnoloogiad véimaldavad kéigi nende
tehnoloogiatega Uhilduvate seadmete kiirlaadimist.
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Seadme kirjeldus

vt joon. 1

1-USB-A-pistmik

2 — USB-C-pistmik

3 — USA-tuipi pistikupesa kontaktide eemaldamine

Eemaldatavate kontaktide tiiiibid

vt joon. 2

1 - EURO tiidip

2 - Suurbritannia titip

Alustamine

Adapter on moeldud tihilduvate seadmete akude laadimiseks, vt tehnilisi andmeid.
Uhendage esmalt kaabel adapteri ja seadmega, seejarel iihendage adapter toiteal-
lika pistikupesaga. Kui laadimine on l6ppenud, eemaldage adapter pistikupesast.
Laadimiskiirus ja laadimisvaartused ei soltu tiksnes adapteri valjundist, vaid ka
tihendatud kaabli kvaliteedist ning seadme valikutest/parameetritest, mis jalgivad
ja reguleerivad sisendis laadimisvaartusi.

Pistiku reguleerimine
Keerake adapteri malemad kontaktid tilespoole ja liikake soovitud pistikutlitp
kindlalt alla. Te kuulete kidpsu (vt joonis 3).
Pistiku eemaldamiseks tommake punast kontakti enda poole ja libistage pistik
iiles (vt joonis 3).
Kui soovite kasutada USA-tiitipi pistikupesa, tommake adapteri kaks kontakti
enda poole (vt joonis 1).
Veaotsingu KKK
Seade ei lae.

« Kontrollige, et pistikupesa toimib.

« Veenduge, et laadimiskaabel v6i iihendatud seade pole kahjustatud.

« Kontrollige, kas pistiku adapter on Gigesti (ihendatud.

BG | USB apantep GaN

WHcTpykumm 3a 6 T M npeaynp

Mpenu na nanonasate yCTPOMCTBOTO, NPOYETE PHKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

A CnasgaliTe MHCTPYKUMUTE 3a 6e30NaCHOCT, AafieH B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
YBepeTe ce, Ye afanTepbT € CBbP3aH KbM TOUHOTO HanpeseHue. CBpbxHa-
npexeHie MOe ia MOBPE UMK YHULLIOKM YCTPOIACTBOTO, KOETO 3apekaarte.
He cbennHaBaliTe KOHEKTOPUTE HaKBCO.

He u3nonssaiite USB ananTepa, ako KOpMyCbT WM CMeHseMUTe Liencenv
ca nospefeHm.

Wakniousaiite USB apanTepa oT 3axpaHBaHeTo, KOraTo He ro uanonssate.
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3a na paboti, ananTepbT TpABBa fa € BKIIIOUEH B KOHTAKT Taka, Ye MACTOTO
OKOJI0 Hero fia e cBo6OAHO M Al @ BUHAru AOCTBIHO.

BuHaru uskmiousaiiTe ycTpoiicTBOTO, MPeay Aa ro CBbpieTe KbM apantepa u
/13 3an0uHeTe 3apeskaaHe.

3apexaaHeTo Ha yCTPOMCTBO, IOKATO € BKIIIOUEHO, MOXe i noBpefv GatepusTa
MY MNM fia NPUYMHU HEM3NPaBHOCT Ha dhbpMyepa My.

He npaseTe HULLO N0 BETPELIHMTE ENEKTPUYECKN BEPUMM HA W3LENNeTO —
Bb3MOKHO € 1 FO NOBPEUTE, NPU KOETO rapaHuUMATa aBTOMaTUYHO OTnaja.
M3nenueto TpsbBsa 1a Ce PEMOHTMPA CaMo OT KBANMCHULIMPaH TEXHMK.
MouncTealiTe NpoayKTa C MeKa, N1eKo BaskHa Kbpna. He usnonasaiiTe pasteo-
PUTENY UM NOYMCTBALLYM NPenapaTit — Te MoraT 1a HaApackar NnacTMacosuTe
4acTy 1 ia MPeAM3BMKAT KOPO3UA N0 eNeKTPUUYECKUTE BepUry.

He u3nonssaiite ycTpoiicTBOTO B B/IM30CT 10 YCTPOMCTBA, KOUTO Cb3faBaT
eNeKTPOMArHuUTHY roneta.

He nopnaraiiTe ycTpoiiCTBOTO Ha MPEKOMepHa CUna, yaap, npax, BUCOKa TeM-
nepaTypa unu BNIasHOCT — Te MoraT fia A0BEAaT A0 NOBPeay Ha yCTPONCTBOTO
WM fa aechopMUpaT NnacTMacoBmTe My YacTu.

He BKapBaiiTe HMKaKBN NPEAMETY B OTBOPUTE Ha YCTPOCTBOTO.

He notansiite ycTpoiicTBOTO BbB BOAA.

MaseTe yCTPOICTBOTO OT NafaHNs UM yaapu.

M3non3safiTe yCTPOACTBOTO CaMo B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMMUTE, NPefocTa-
BEHM B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

TPOM3BOAMTENSAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a NOBPEA, NPUUMHEHA OT HEeNpaBunHa
ynotpeba Ha yCTpoicTBOTO.

YCTPOICTBOTO He € NpeaHasHayeHo 3a W3non3saHe oT nuua (BKMIOUMTENHO
fiewa), YMTO OrpaHMueHn DUNUYECKN, CETUBHU UMM YMCTBEHN CMIOCOBHOCTY
WY IANCATa Ha OMUT U 3HaHWUA He rapaHTUpaT OCHUrypsiBae Ha GesonackocT,
0CBEH KoraTo Te ca HabionaBaH Ui PLKOBOAEHN OT fULE, OTrOBapALLO 33
TaxHaTa GesonackocT. [leuata TpAbBa BUHaru a ce Habionasart 1 Aa He ce
FHOMyCKa fia CU UrpasT C ypena.

OnakoBKkaTa cbAbpXKa
USB apantep, USB-C kaben ¢ nbmxuHa 1,5 M, anantepy 3a wencenv Tvn UK u EURO

TexHuueckun XapaKTepUCcTUKu
BxoaHo Hanpexenue: 100-240 V AC, 50/60 Hz, makc. 1,3 A
MaKciMarnHa MOLIHOCT:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2,25 A, 20V DC/1,35 A;
Make. 27 W
USB-CPD 3.0: 5V DC/3 A, 9VDC/3A, 12V DC/3A, 15V DC/3 A,
20V DC/3,25 A; makc. 65 W
Makc. 0Bl H3X0HN NapaMeTpu Ha afanTepa:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
CpenHa akTvBHa echekTnBHOCT: 92 %
EchekTiBHOCT Npu HUCHK ToBap (10%): 79 %
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BxoaHa MoLLHOCT npu nivnca Ha HaTosapeaHe: 0,1 W

3allyTa Cpelily: NPEToBapBaHe, CBPbXHAMPEKEHME U KbCO CbeMHeHNe
CbBMECTUMOCT: CMapTIOHM 1 ApYri yCTporCTBa

Power Delivery (PD) v Quick Charge (QC) ca TexHosoruu, KouTo no3gonsear 6bp3o
3apeskfiaHe Ha BCUUKM YCTPOWCTBA, CHbBMECTUMM C TAX.

Onucanue Ha YCTPOCTBOTO

Bw. ¢pur. 1

1 - CvennHnten USB-A

2 - Cvepuuuten USB-C

3 — n3BaxnaHe Ha u.lmcbmaere OT Lencen oT TMna, usnonasax B CALLl

Bupose npeMaxsalum ce wencenu

Bs. ¢pur. 2

1-7un ,Espo”

2 - T1n BenmnkobputaHns

Hauano

AnanTepsT e NPOeKTMpaH 3a 3apesfiaHe Ha 6aTepuuTe Ha CHBMECTUMM C Hero
YCTPOWCTBA — BUNKTE TeXHUUECKUTE CrieumcpuKaumm. Mbpso BriloyeTe kabena KbM
ajanTepa 1 yCTPOMCTBO, CAIEMl KOETO BKIIOYETE afarnTepa B fIeKTPUUECKM KOHTAKT.
Crieq NPUKITIOYBAHE Ha 3aPEXKAAHETO U3KIIUETE 3aPAAHOTO YCTPOICTBO OT KOHTAKTA.
CKopoCTTa W ApyruTe napaMeTpyu Ha NpoUeca Ha 3apesaaHe 3aBuCAT He CaMo oT
ananTepa, HO 1 OT KAUECTBOTO Ha CBbP3BALUMA Kaben, KaKTO 1 OT 3ananeHuTe onumm/
napaMeTpu Ha 3apexaaHoTo YCTPOIICTBO, KOETO CAIEAM U YNPaBIsiBa 3apesKaaHeTo.

PerynupaHe Ha cBewita
CrbHete u ABaTa U3BOfa Ha ajanTepa Harope U Nb3HeTe CUSIHO XenaHua Tun
wiencen Hagony; we uyeTe wpaksaxe (Bux churypa 3).
3a nja u3BapvTe LeNcena, NITb3HeTe YepBeHMs LMAT KbM cebe cu 1 u3nbpnaiiTe
wencena Harope (suxTe durypa 3).
AKo ucKaTe fia M3non3saTe Liencen ot Tuna, usnonssaH 8 CALLL, nnb3HeTe asata
“3BOAA Ha apanTepa KbM cebe cu (BukTe churypa 1).
OTkp notcTp Ha p TU U YecTo
BBNpOCH
YcTpoicTBOTO He ce 3apexpa:
« [poBepeTe Aanu KOHTaKTHT pabotu.
« Mposepete 3apeknaluys kaben Un CBLP3AHOTO YCTPOIACTBO 3a NOBPEaa.
« YBepere ce, Ye afanTepLT 3a LENcena e NOCTaBeH NPaBUITHO.
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FRIBE | Adaptateur USB GaN

C

signes de sécurité et avertissements

Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

A Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la

présente notice.

Faire en sorte que la tension qui alimente ['appareil soit bien la bonne. Une
tension supérieure a celle qui est autorisée risque en effet de dégrader ou
de détruire votre appareil.

Ne jamais court-circuiter les connecteurs.

Ne pas utiliser ['adaptateur USB si le boitier ou les broches amovibles sont
endommagés.

Débrancher 'adaptateur USB de la source lorsqu'il n'est pas utilisé.

Lors de son utilisation, l'adaptateur doit étre branché a une prise électrique
et ce, de maniére a avoir suffisamment d’espace libre autour de lui, afin
d'étre constamment accessible.

Toujours éteindre l'appareil avant de le brancher a l'adaptateur et de le
mettre en charge.

En rechargeant un équipement qui est allumé, vous risquez de dégrader sa
batterie ou de provoquer un défaut dans le firmware de ['appareil.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous pourriez les
endommager et provoquer une annulation immédiate de la validité de la
garantie. Cet appareil ne devrait étre réparé que par un spécialiste qualifié.
Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légérement humide. Ne
pas utiliser de solvants ni de produits de nettoyage, ils pourraient en effet
rayer les parties en plastique et altérer les circuits électriques.

Ne pas utiliser cet appareil & proximité d’appareils qui générent un champ
électromagnétique.

Ne pas exposer le produit & une pression excessive, des chocs, de la pous-
siére, des températures élevées ou de 'humidité : cela pourrait provoquer un
dysfonctionnement de l'appareil ou des piéces en plastique.

N'introduire aucun objet dans les orifices de ['appareil.

Ne pas immerger ['appareil dans ['eau.

Protéger 'appareil contre les chutes et les chocs.

N'utiliser cet appareil que conformément aux consignes stipulées dans la
présente notice.

La responsabilité du fabricant ne pourra pas étre engagée en cas de
dommages apparus des suites d'une utilisation incorrecte de cet appareil.
Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants
compris) qui ont des capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui
ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées,
a moins qu'elles ne soient sous la surveillance d’une personne qui est res-
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ponsable de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre une
formation relative a (utilisation de 'appareil. Les enfants doivent rester sous
surveillance afin de les empécher de jouer avec cet appareil.

Contenu de U'emballage

Adaptateur USB, cable USB-C de 1,5 m, adaptateur secteur pour prises britan-

niques et européennes

Spécifications techniques
Tension d'entrée : 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A max.
Sortie maximale
USB-AQC 3.0:5VDC/3 A, 9VDC/3A, 12V DC/2.25A, 20 VDC/1.35 A;
max 27 W
USB-CPD 3.0:5VDC/3A, 9VDC/3A, 12V DC/3A, 15V DC/3 A,
20V DC/3.25 A; max 65 W
Puissance maximale totale de l'adaptateur :
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Efficacité active moyenne : 92 %
Efficacité a faible charge (10 %) : 79 %
Puissance absorbée sans charge : 0,1 W
Protection contre : surcharge, surtension et court-circuit
Compatibilité : smartphones et autres appareils
Les technologies Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) sont des technologies qui
vous permettent de recharger rapidement tous les appareils qui sont compatibles
avec ces technologies.
Description de Uappareil
voir la Fig. 1
1 - Connecteur USB-A
2 - Connecteur USB-C
3~ Comment retirer les broches d'une fiche de type américain

Types de fiches échangeables

voir la Fig. 2

1~ Type européen

2 —Type britannique

Procédure de mise en service

Cet adaptateur a été congu pour recharger les batteries d'équipements compa-
tibles — voir les Spécifications techniques. Commencer par brancher le céble a
l'adaptateur et a U'appareil, puis le brancher a la prise de courant. Une fois que la
recharge est terminée, débrancher ['adaptateur de la prise électrique. La vitesse de
charge et les valeurs de charge dépendent non seulement de la puissance de l'adap-
tateur, mais aussi de la qualité du cble raccordé et des possibilités/paramétres
de l'équipement qui définissent et surveillent les valeurs de charge en entrée.
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Réglage de la fiche

Sur U'adaptateur, relever les deux broches vers le haut, puis enfoncer fermement
la fiche souhaitée vers le bas jusqu'a entendre un clic (voir la fig. 3).

Pour retirer la fiche, rapprocher la broche rouge et faire glisser la fiche vers le
haut (voir la fig. 3).

Sivous souhaitez utiliser une fiche de type américain, rapprochez les deux broches
de l'adaptateur (voir la fig. 1).

Solutions aux problémes, FAQ

L'appareil ne se recharge pas :
« Vérifier que la prise fonctionne correctement
« Veérifier que le cable de recharge ou l'appareil connecté n'est pas endommage.
« Vérifier que l'adaptateur de fiche est correctement installé.

T | Adattatore USB GaN

Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

A Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
Controllare il voltaggio corretto per ['apparecchio. Una tensione superiore a
quella consentita pud danneggiare o distruggere il dispositivo.

Non cortocircuitare i connettori.

Non utilizzare l'adattatore USB se linvolucro o le spine intercambiabili
sono danneggiati.

Scollegare ['adattatore USB dalla rete quando non & in uso.

Quando & in funzione l'adattatore deve essere posizionato nella presa
elettrica avendo cura di lasciare dello spazio libero intorno affinché sia
sempre accessibile.

Spegnere sempre il dispositivo prima di collegarlo all'adattatore e iniziare
a caricarlo.

Ricaricando il dispositivo acceso, si rischia di danneggiare la batteria del
dispositivo o di guastare il firmware del dispositivo.

Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si rischia di dan-
neggiarlo invalidando automaticamente la garanzia. Il prodotto deve essere
riparato solo da un professionista qualificato.

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non
utilizzare solventi o prodotti per la pulizia — potrebbero graffiare le parti in
plastica e danneggiare i circuiti elettrici.

Non utilizzare il dispositivo vicino ad apparecchi che presentano campi
elettromagnetici.
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Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, alte temperature
0 umidita — possono causare il malfunzionamento del prodotto e la defor-
mazione delle parti in plastica.

Non inserire oggetti nei fori dell'apparecchio.

Non immergere 'apparecchio nell'acqua.

Proteggere 'apparecchio da cadute e urti.

Utilizzare U'apparecchio solo in conformita con le istruzioni fornite in
questo manuale.

Il produttore non & responsabile per danni causati da un uso improprio di
questo apparecchio.

Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi
i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di
esperienza e conoscenza impediscono loro ['uso sicuro dell'apparecchio, a
meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da
una persona responsabile della loro sicurezza. E necessario tenere d’'occhio
i bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

Contenuto della confezione

Adattatore USB, cavo USB-C da 1,5 m, adattatore con spina di tipo UK ed EURO

Specifiche tecniche
tensione di ingresso: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A max.
Potenza massima:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2.25 A, 20V DC/1.35 A;
max 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,
20V DC/3.25 A; max 65 W
Uscita max. totale adattatore:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Efficacia attiva media: 92 %
Efficacia a basso carico(10%): 79 %
Potenza senza carico: 0,1 W
Protezione da: sovraccarico, sovratensione e cortocircuito
Compatibilita: smartphone e altri dispositivi
Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) sono tecnologie che consentono la ricarica
rapida di tutti i dispositivi compatibili con queste tecnologie.
Descrizione del dispositivo
cfr. fig. 1
1 - connettore USB-A
2 - connettore USB-C
3 —metodo di estrazione dei perni della spina di tipo USA
Tipi di spine intercambiabili
cfr. fig. 2
1 - tipo EURO
2—tipo UK
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Procedura di messa in servizio

L'adattatore & progettato per la ricarica delle batterie dei dispositivi compatibili —
cfr. specifiche tecniche. Collegare primail cavo all'adattatore e al dispositivo, quindi
collegarlo alla presa di corrente. Terminata la ricarica, scollegare 'adattatore dalla
presa di corrente. La velocita di ricarica e i valori di ricarica dipendono non solo dalla
potenza dell’adattatore, ma anche dalla qualita del cavo collegato e dalle opzioni/
parametri del dispositivo che monitorano e impostano i valori di ricarica in ingresso.

Regolazione della spina

Sull'adattatore, sollevare entrambi i perni verso l'alto e inserire saldamente il tipo
di spina desiderato verso il basso; si sentira un clic (cfr. fig. 3)

Per rimuovere la spina, spingere il perno rosso verso di sé ed estrarre la spina
verso lalto (cfr. fig. 3).

Se si desidera utilizzare una spina di tipo USA, avvicinare i due perni dell’adat-
tatore (cfr. fig. 1)

Risoluzione dei problemi FAQ

1 dispositivi non si caricano:
« Controllare il funzionamento della presa di corrente.
«+ Controllare eventuali danni al cavo di ricarica o al dispositivo collegato.
« Controllare che l'adattatore della spina sia montato correttamente.

NL | USB-adapter GaN

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt.

A Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

Zorg voor de juiste spanning voor het toestel. Een hoger voltage dan toege-
staan kan uw apparaat beschadigen of vernietigen.

Sluit de connectors niet kort.

Gebruik de USB-adapter niet als de behuizing of de verwisselbare stekkers
beschadigd zijn.

Haal de USB-adapter uit het stopcontact als u deze niet gebruikt.

Tijdens het gebruik moet de adapter zodanig in een stopcontact worden
geplaatst dat er vrije ruimte omheen is en het altijd toegankelijk is.
Schakel het apparaat altijd uit voordat u het op de adapter aansluit en oplaadt.
Als u het apparaat oplaadt terwijl het aan staat, kan de batterij van het
apparaat beschadigd raken of kan de firmware van het apparaat defect raken.
Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u kunt
het product beschadigen en hierdoor automatisch de garantiegeldigheid
begindigen. Het product mag alleen worden gerepareerd door een gekwa-
lificeerde vakman.
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Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik geen
oplos- en schoonmaakmiddelen — deze kunnen krassen op de kunststof delen
veroorzaken en elektrische circuits beschadigen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten met elektromagne-
tische velden.

Stel het product niet bloot aan overmatige druk, schokken, stof, hoge tem-
peratuur of vochtigheid - deze kunnen storingen in het product of plastic
onderdelen veroorzaken.

Steek geen voorwerpen in de openingen van het apparaat.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Bescherm het apparaat tegen vallen en stoten.

Gebruik het apparaat alleen volgens de aanwijzingen in deze handleiding.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuist
gebruik van dit apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die
door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek
aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

Inhoud van de verpakking
USB-adapter, USB-C-kabel van 1,5 m, stekkeradapter voor het Verenigd Koninkrijk
en Europa
Technische specificatie
Ingangsspanning: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A max.
Max. uitgang:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2.25 A, 20 V DC/1.35 A;
max 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,
20V DC/3.25 A; max 65 W
Max. uitgang adapter totaal:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Gemiddelde actieve efficiéntie: 92 %
Efficiéntie bij lage belasting (10%): 79 %
Onbelast vermogen: 0,1 W
Beveiliging tegen: overbelasting, overspanning en kortsluiting
Compatibiliteit: smartphones en andere apparaten
Power Delivery (PD)/Quick Charge (QC) zijn technologieén die snel opladen mogelijk
maken van alle apparaten die compatibel zijn met deze technologieén.
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Beschrijving van het apparaat

zie fig. 1

1 - Connector USB-A

2 - Connector USB-C

3 —hoe de pennen van een vork van het Amerikaanse type te verwijderen
Soorten verwisselbare vorken

zie fig. 2

1-type EURO

2 —type UK

Inbedrijfstelling

De adapter is ontworpen om batterijen van compatibele apparaten op te laden - zie
technische specificatie. Sluit eerst de kabel aan op de adapter en het apparaat,
en daarna op het stopcontact. Als het opladen klaar is, haalt u de adapter uit het
stopcontact. De oplaadsnelheid en oplaadwaarden hangen niet alleen af van het
vermogen van de adapter, maar ook van de kwaliteit van de aangesloten kabel
en de mogelijkheden — parameters van het apparaat die de oplaadwaarden op de
ingang controleren en instellen.

Afstelling van de vork
Klap beide pinnen op de adapter omhoog en plaats de gewenste stekker stevig
met de stekker naar beneden; u hoort een klik (zie figuur 3).
Om de vork te verwijderen, schuift u de rode pen naar u toe en trekt u de vork
naar boven (zie figuur 3).
Als u een stekker van het Amerikaanse type wilt gebruiken, schuift u beide pinnen
op de adapter naar elkaar toe (zie figuur 1).
Problemen oplossen FAQ
Het apparaat wordt niet opgeladen:
« Controleer de werking van het stopcontact.
« Controleer of de oplaadkabel of het aangesloten apparaat niet beschadigd zijn.
« Controleer of de vorkadapter correct is bevestigd.

S | Adapt: B GaN

Instrucciones y advertencias de seguridad

Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

A Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

Asegurese que el voltaje sea correcto para el dispositivo. Un voltaje superior
al permitido puede dafar o destruir su dispositivo.

No cortocircuite los conectores.

No utilice el adaptador USB si la carcasa o las clavijas intercambiables
estan dafadas.
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Si no utiliza el adaptador USB, desconéctelo de la fuente de alimentacion.
Durante el funcionamiento, el adaptador tiene que estar conectado a la
toma de corriente de manera que alrededor siempre haya espacio libre y
siempre esté accesible.

Apague siempre su dispositivo antes de conectarlo al adaptador y empezar
a cargarlo.

Si carga el dispositivo mientras esta encendido, corre el riesgo de dafiar la
bateria o el firmware del dispositivo.

No interfiera en los circuitos eléctricos internos del producto: podria dafiarlo,
y se anularia automaticamente la validez de la garantia. Solo un profesional
cualificado debe realizar la reparacion del producto.

Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente humedecido. No utilice
disolventes ni detergentes: podrian rayar las piezas de plastico y alterar
los circuitos eléctricos.

No utilice el aparato cerca de dispositivos que produzcan campos elec-
tromagnéticos.

No exponga el producto a una presion excesiva, impactos, polvo, temperaturas
elevadas o humedad: pueden causar un fallo de funcionamiento del producto
o de las piezas de plastico.

No introduzca objetos en los orificios del dispositivo.

No sumerija el dispositivo dentro del agua.

Evite que el dispositivo sufra caidas o golpes.

Utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones indicadas en este
manual.

El fabricante no se hace responsable de los dafios ocasionados por el uso
indebido de este dispositivo.

Este dispositivo no esté destinado para su uso por nifios u otras personas
cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su experiencia o conocimientos
no sean suficientes para utilizar el dispositivo de forma segura, a menos que
lo hagan bajo supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado
del dispositivo por parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar
que los nifios no jueguen con el dispositivo.

Contenido del paquete

Adaptador USB, cable USB-C de 1,56 m, adaptador de clavija tipo UK, EURO

Especificaciones técnicas
Voltaje de entrada: 100240 V CA, 50/60 Hz, 1,3 A méax.
Salida méxima:
USB-AQC 3.0: 5V CC/3A, 9V CC/3A, 12V CC/2.25A, 20V CC/1.35 A;
max. 27 W
USB-CPD 3.0: 5V CC/3A, 9VCC/3A 12V CC/3A, 15V CC/3A,
20V CC/3.25 A; max. 65 W
Salida maxima total del adaptador:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
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Eficiencia activa media: 92 %

Eficiencia a baja carga (10%): 79 %

Consumo de energia sin carga: 0,1 W

Proteccion contra: sobrecarga, sobretension y cortocircuito

Compatibilidad: smartphones y otros dispositivos

Power Delivery (PD)/Quick charge (QC) son tecnologias que permiten la carga
rapida de todos los dispositivos que sean compatibles con estas tecnologias.
Descripcion del dispositivo

ver figura 1

1 - Conector USB-A

2 - Conector USB-C

3 - Como quitar las clavijas de un enchufe tipo EE.UU.

Tipos de enchufes intercambiables
ver figura 2
1 - tipo EURO
2 —tipo UK
Pasos a seguir para la puesta en marcha
El adaptador sirve para recargar las baterias de los dispositivos compatibles: ver
“Especificaciones técnicas’. Primero conecte el cable al adaptador y al dispositivo,
luego conéctelo a la toma de corriente. Al acabar la carga desconecte el adaptador
de la toma de corriente. La velocidad de recarga y los valores no dependen solo
de la potencia del adaptador, sino también de la calidad del cable conectado y
las posibilidades/parametros de los dispositivos que controlan y configuran los
valores de recarga en la entrada.
Ajuste de la clavija
En el adaptador, levante ambas clavijas y encaje firmemente el tipo de clavija
deseado hacia abajo; oira un clic (ver figura 3).
Para quitar la clavija, empuje el pasador rojo hacia usted y extraiga la clavija
hacia arriba (ver figura 3).
Si desea utilizar una clavija del tipo EE.UU., empuje ambos pasadores del adaptador
hacia usted (ver figura 1).
Solucion de problemas FAQ
El dispositivo no se carga:
« Compruebe que la toma de corriente funciona correctamente.
« Compruebe que el cable de carga o el dispositivo conectado no estén dafiados.
« Compruebe que el adaptador de la clavija esté colocado correctamente.
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PT | Adaptador USB GaN

ugdes e avisos de seguranga

Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.

Certifique-se de que o adaptador esta ligado a tensao correta. A sobretensdo
pode danificar ou destruir o dispositivo.

N&o provoque curto-circuitos nos conectores.

Nao utilize o adaptador USB se a caixa ou as fichas amoviveis estiverem
danificadas.

Desligue o adaptador USB da alimentagao quando n&o estiver a ser utilizado.
Durante o funcionamento, o adaptador deve ser ligado a uma tomada, de modo
a que haja espago livre a sua volta e esteja sempre acessivel.

Desligue sempre o seu dispositivo antes de o ligar ao adaptador para
comegar a carregar.

Carregar o dispositivo enquanto este esta ligado pode danificar a bateria ou
provocar o mau funcionamento do firmware do dispositivo.

N&o manipule os circuitos elétricos internos do produto — fazé-lo pode
provocar danos no produto e anula automaticamente a garantia. O produto
s6 deve ser reparado por um profissional qualificado.

Limpe o produto, utilizando um pano macio e ligeiramente humedecido. Nao
utilize solventes, nem detergentes — estes podem riscar as pegas de plastico
e provocar a corrosao dos circuitos elétricos.

Nao utilize o dispositivo nas proximidades de aparelhos geradores de campos
eletromagnéticos.

N&o exponha o produto a forgas excessivas, impactos, po, temperaturas
elevadas ou humidade - estes fatores podem provocar o mau funcionamento
do produto ou deformar as suas pegas de plastico.

N&o introduza quaisquer objetos nas aberturas do dispositivo.

N&o mergulhe o dispositivo em agua.

Proteja o dispositivo contra quedas ou impactos.

Utilize o dispositivo apenas de acordo com as instrugdes fornecidas neste
manual.

0 fabricante nao se responsabiliza por danos causados por uma utilizagao
incorreta do dispositivo.

0 aparelho n3o se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja
incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou a falta de experiéncia e conhe-
cimentos impegam uma utilizagao segura, exceto se forem supervisionadas
ou instruidas na utilizagao do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. As criangas tém de ser constantemente supervisionadas, para
garantir que nao brincam com o aparelho.
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Conteudo da embalagem
Adaptador USB, cabo USB-C de 1,5 m, adaptadores de ficha do tipo Reino Unido
e EURO
Especificagdes técnicas
Tensdo de entrada: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 1,3 A max.
Poténcia méaxima:
USB-AQC 3.0: 5V CC/3 A, 9V CC/3A, 12V CC/2,25 A, 20 V CC/1,35 A; max
2TW
USB-CPD 3.0: 5V CC/3A, 9V CC/3A 12V CC/3A 15V CC/3A 20V
CC/3,25 A; méx. 65 W
Saida total méxima do adaptador:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Eficiéncia média ativa: 92 %
Eficiéncia com carga baixa (10%): 79 %
Poténcia de entrada sem carga: 0,1 W
Protegdo contra: sobrecarga, sobretenséo e curto-circuito
Compatibilidade: smartphones e outros dispositivos
0 Power Delivery (PD) e o Quick Charge (QC) s&o tecnologias que permitem o
carregamento rapido de todos os dispositivos compativeis com estas tecnologias.
Descrigao do dispositivo
Ver Fig. 1
1 - Conector USB-A
2 - Conector USB-C
3 — Retirar os pinos de uma ficha do tipo americano

Tipos de fichas amoviveis

ver fig. 2

1-Tipo EURO

2 - Tipo Reino Unido

Inicio

0 adaptador foi concebido para carregar as baterias de dispositivos compativeis -
ver especificagées técnicas. Primeiro, ligue o cabo ao adaptador e ao dispositivo
e, em seguida, ligue o adaptador a uma tomada elétrica. Quando o carregamento
estiver concluido, desligue o adaptador da tomada. A velocidade de carregamento e
os valores de carregamento dependem n&o sé da saida do adaptador, mas também
da qualidade do cabo ligado e das opgdes/parametros definidos no dispositivo que
monitorizam e ajustam os valores de carregamento na entrada.

Ajustar a ficha

Dobre os dois pinos do adaptador para cima e encaixe firmemente o tipo de ficha
pretendido para baixo; ouvird um clique (ver Figura 3).

Pararetirar o conector, deslize o pino vermelho na sua diregao e deslize o conector
para cima (ver Figura 3).
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Se pretender utilizar uma ficha do tipo americano, deslize os dois pinos do adap-
tador na sua direao (ver Figura 1).
FAQ relativas a resolugao de problemas
0 dispositivo nao esta a carregar:
« Verifique se a tomada esta operacional.
« Verifique se o cabo de carregamento ou o dispositivo ligado apresentam
danos.
« Verifique se o adaptador de tomada estéa colocado corretamente.

GR|CY | Mpooapuoyéag USB GaN

0dnyieg aopaleiag KoL TTPOELDOTOLATELG

ALBAOTE TO EYXELPIDLO XPAOTN TIPLY XPNOLUOTIOOETE T CUOKEUH.

A Tnpeite TG 0dnyleg aoparelag ToL TTEPNABGVOVTAL OTO £YXELPIOLO
BeBouwbelte 6Tt 0 TPOCaPHOYENG Elval cLVDEDELEVOC 0T CWOTH tdon. H
VITEPTOON ITOPEL VO TIPOKOAETEL {NULG 1) VO KOTOOTPEWEL T GUOKELN GOG.
MnV BPOXUKUKAUWVETE TOL LG,

MnV XPNOLLOTIOIACETE TOV Ttpocappoyéa USB av to mep{BAnpa A to
OUTOOTUIHEVD QLG £XOLV UTTOOTEL (L.

+ Amoouvdéete tov Tpocoppoyéa USB amd o pedpa dtav dev xpnot-
poToLe(taL.
Kortdt tn SLdpKeLar TG AELTOUpY(0G TOU, O TIPOCUPIOYENG TIPETIEL VOl ElvalL
oLVdEDENEVOG OF TIP({at KOTdl TETOLOV TPOTIO, WOTE VO UTIEPXEL EAEVBEPOG
XWPOG YUpW omtd otV Kot var Vot TTEVTA TPOORAGLIOG.

+ ATtEVEPYOTIOLE(TE TIAVTOL TN OUOKELN TPV TNV CUVOEGETE GTOV T(POOUP-
LOYEQ YLO Vol EEKWVATEL N (POPTLON.
H @OpTIon TNG OUCKELNG VW VoL evepyoTotnpévn HIopel Vo Ttpo-
KoAéoeL {NpLd oty potaplor 1) SUCAELTOUPY(O TOU UAKOAOYLOHIKOU
TNG OUOKELNG.
Mnv emepBaiVETE OTO ECWTEPLKE NAEKTPLKG KUKAWHOTO TOU TPOIOVTOG —
0V TO KGVETE, UITOPEl Vo T(POKANBEL {NiLd oTo Ttpoidv ko Bot akupwOsl
QUTOHOTO N £yY0NON. To TTPOioV Bt TIPETEL VO ETILOKEVGETOL HOVO OO
£€e1BIKeVPEVO oy yeEALOTIOL.
KoBapilete 10 TPOIOV XPNOLHOTIOWIVTOG EVal LOAOKO, EAXPPUIG UYPO
Ttovl. MNV XpNOLLOTIOLE(TE DLOAUTEG ] TTOPPUTIOVTIKG — EVOEXETAL
VO XOPGEOUV Tl TIAOOTIKG UEPN KOL VO T(POKOAECOUY DLEBpwon Twv
NAEKTPIKWIV KUKAWUGETWY.
MnV XPNOULOTIOLE(TE TN CUOKELN KOVT OE GUOKEVEG TTOU DNLOUPYOUV
NAEKTPOHOYVNTIKG Ted(X.
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+ Mnv ekBEtete 10 TPOldV Ot LTEPROAKR SUVON, TTPAOKPOLOT, OKOVN,
VYPNAEG Beppokpacieg 1 vypacion — PTOPEl VO TIPOKANEGOUY DUCAEL-
Toupy{a TOL TTPOIOVTOG 1 TTAPAHOPPWOH TWV TAXCTIKIIV HEPWIV TOU.

+ MnV ELOGYETE AVTIKE(LEVO OTO OVOTYHOTA TNG OUCKEVAG.

+ Mnv Bubilete TN ouokeur o vePO.

+ TPOCTATEYTE TN GUOKELN artd TTTWOELG F) TPOOKPOUCELG.

+ XPNOWIOTIOLE(TE TN CUOKELH HOVO CUHPWVO HE TIG 0dny(eg TTou Topé-
XOVIOL OTO TtapdV EYXELPIDLO.

+ O KoTaokeuaoTAig Oev PEPEL EVBVVN YLt OTTOLOATIOTE {NHL& T(POKANBEL
AOYW aKoTGANANG XPrONG TNG OUOKEVAG.

-+ H ouokevr] dev tpoopiletal ylo xprion amd GTopa (CUHIEPAHBaVO-
HEVWY TIOUBUWIV) TWV OTTO{WY N OWHOTIKE, cuoBNTNPLOKT 1) SLovonTikr|
VOTEPNON 1 N EMEWYN TEEIPOC KAl YVWOEWY OEV ETUTPETEL TNV AOPOAT
XPrion NG, €KTOG EQV KO TN XPron TG TeEAoVV Umd TNV emtripnon 1
NV KaBOdrYNoN ATOHOL TV £lval UTEVBUVO YL TNV OCPAAELS TOUG.
To ToudLd TPEMEL Vot TEAOVV TIAVTOTE LTtO EMUTAPNON, £T0L WOTE Vo
BLoOPONOTEL OTL eV TTaH{OUV HE T CUCKEUR.

MepLexSpeva ocvokevaoiag
Mpoooppoyéag USB, kahwdo USB-C 1,5 m, TPOCOPHOYEIG HE (LG TUTTOU
UK kow EURO
TexVikég TpodLaypapég
Tdon eloddou: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A to avitoto
Méytotn Loxig £§650u:
USB-AQC3.0: 5V DC/3 A 9VDC/3A, 12V DC/225A,
20V DC/1,35 A, 27 W T0 avWToto
USB-CPD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3A 15V DC/3A,
20V DC/3,25 A, 65 W 10 avtoto
Méy. OUVOAKR LoXUG £6600U TIPOCAPHOYEN:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Méon evepydg amddoon: 92 %
Amnédoon He xapnAé goptio (10 %): 79 %
lox0g eloddou xwplg optio: 0,1 W
Mpootaoio amd: UTEPPOPTWON, UTTEPTAON KO BPOXUKUKAWLC!
YupBotdtnTa: smartphones kot GANEG CUOKEVEG
Ou texvohoyieg Power Delivery (PD) kou Quick Charge (QC) emttpénouy v
TOXLPOPTLON OAWY TWV OUCKEVWIV TTOU EIVOL CUHBATEG HE TIG OUYKEKPLUIEVES
TEXVONOY(EC.
MepLypo@r] CUOKEVAG
PBAéme Ix. 1
1 - YnodoxA USB-A
2 - Ynodoxr USB-C
3 - Agaipeon okidwv amd @ig Timou USA

45



TUMOL ATOCTIWHEVWVY QLG

BAéne 2x. 2
1 - Torog EURO
2 - Tomog UK

Ta mpwta Bripata
O TPOCOPHOYENG EXEL OXEDLOOTEL YIat TN YOPTLON TWV HITATAPLIV CUHBOTWIV
OUOKEUWV — BAETTE TEXVIKEG TTPODLOY PAPEG, TUVDEDTE TIPWTA TO KOAWBLO GTOV
T(POCOPHOYEX KOl TN GUCKEUH KO, OTN OUVEXELX, CUVOECTE TOV TIPOCUPHOYEN
0€ pa Tpidot. APoy oOAOKANPWOEL N POPTLON, OTTOCUVIESTE TOV TIPOCOPHOYEN
ortd TV Tpidar. H ToxiTNTO KAl OL TEG POPTLONG EE0PTWIVTOL OXL HOVO Omtd
NV LoX0 £6600L TOL TIPOCAPHOYEX, CAAG Kal artd TNV TToLdTNTO TOU CUVDE-
SepEVOL KOAWD{OL KOBWG Kat ortd TG KHOOPLOHEVEG ETUAOYEG/ TIUPOETPOUG
TNG OUOKELNG TIOU TTOPOKOAOUBEL Katt pUBHIZEL TIG TUHEG 9OPTLIONG OTNV £{00d0.
MNpooappoyn Tov PLg
AVODITAWOTE KO TLG dVO OKIDEG TOU TIPOCUPHOYED TTPOG TO TTAVW KO
OUPETE OTOOEPG TOV EMBUHNTO TUTIO PIG TPOG TOX KATW. O OKOVOETE Evar
KA (BAETE TxrAHo 3).
IO VO PAUPEDETE TO PIG, OUPETE TNV KOKKLVN GBSO TTPOG TO HEPOG 0O KOl
HETE CUPETE TO PIG TTPOG T& TIavw (BAETE EXApa 3).
Av BEAETE VOl XPNOLUOTIOLCETE QLG TUTIOV USA, oUpETE TG dU0 akideG Tou
T(POCOPHOYEX TIPOG TO HEPOG 00G (BAETE TxrAHA 1).
AVTLHETWTILON TTPORBANHATWY - ZUXVEG EPWTACELG
H ovokevr| dev poptiletal:

+ BeBouwBelte 6Tl n mpidar Aettoupyel.

+ EA&YETE HATIWG TO KOAWDLO YOPTIONG ) N OLVOEDEHEVN CUOKELN EXEL

UmooTel npid.
+ BeBouwBelte 6TL O TPOCAPHOYENG EXEL TOTOBETNOEL CWOTA.

SE | GaN USB-adapter

Séakerhetsanvisningar och -varningar

| Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

A Folj sékerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Se till att adaptern &r ansluten till korrekt spanning. Overspanning kan skada
eller forstora din enhet.

Anslutningarna far inte kortslutas.

Anvand inte USB-adaptern om héljet eller de |6stagbara kontakterna &r
skadade.

Koppla frén USB-adaptern fran stromkallan nar den inte anvands.

Under anvéandning ska adaptern vara ansluten till ett uttag pa ett sddant satt
att det finns fritt utrymme runt om och att den alltid &r tillganglig.
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Stang alltid av enheten innan du ansluter den till adaptern for att starta
laddningen.

Att ladda en paslagen enhet kan skada batteriet eller orsaka fel i enhetens
programvara.

Mixtra inte med de elektriska kretsarna inuti produkten — det kan skada
produkten och gér automatiskt att garantin blir ogiltig. Produkten far endast
repareras av kvalificerad fackpersonal.

Rengdr produkten med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand inga [6sningsmedel
eller rengdringsmedel — dessa kan repa plastdelarna och orsaka korrosion
pa de elektriska kretsarna.

Anvand inte enheten i narheten av enheter som genererar elektromag-
netiska falt.

Utsatt inte produkten for dverdriven kraft, stétar, damm, hoga temperaturer
eller luftfuktighet. Detta kan leda till funktionsfel i produkten eller géra att
dess plastdelar deformeras.

For inte in n&gra féremal i enhetens dppningar.

Sank inte ned produkten i vatten.

Skydda enheten fran fall och stotar.

Anvand endast produkten i enlighet med anvisningarna i denna handbok.
Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakats av felaktig anvandning
av enheten.

Produkten &r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller brist p& erfarenhet, som
forhindrar saker anvandning — savida de inte Gvervakas eller instrueras av
en person med ansvar for deras sakerhet under anvandningen av produkten.
Barn maste alltid hallas under uppsikt s& att de inte leker med apparaten.

Forpackningens innehall
USB-adapter, 1,5 m USB-C-kabel, stickproppar fér Storbritannien och Europa

Tekniska specifikationer
Inspanning: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A max.
Maximal effekt:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2,25 A, 20V DC/1,35 A;
max 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,
20V DC/3,25 A; max 65 W
Max. total uteffekt for adapter:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Genomsnittlig aktiv verkningsgrad: 92 %
Effektivitet vid |8g belastning (10 %): 79 %
Ingéngseffekt utan belastning: 0,1 W
Skydd m: verbelastning, dverspanning och kortslutning
Kompatibilitet: smarttelefoner och andra enheter
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Power Delivery (PD) och Quick Charge (QC) &r tekniker som méjliggér snabbladdning
av alla enheter som ar kompatibla med dessa tekniker.

Beskrivning av enheten

se fig. 1

1 - USB-A kontaktdon

2 - USB-C-kontaktdon

3 - ta bort stiften fran en amerikansk kontakt

Typer av avtagbara pluggar

se fig. 2

1-EURO-typ

2 — Brittisk typ

Komma igang

Adaptern &r tillverkad for laddning av batterier for kompatibla enheter — se tek-
niska specifikationer. Anslut kabeln till adaptern och till enheten forst, och anslut
sedan adaptern till ett eluttag. N&r laddningen &r fardig, koppla fran adaptern
frén uttaget. Laddningshastigheten och -vardena beror inte bara pa adapterns
uteffekt utan &ven pé kvaliteten pa den anslutna kabeln och de instéllningar/
valda parametrar som har stéllts in p& enheten och som 6vervakar och justerar
laddningsvardena vid anslutningen.

Justering av tandstiftet

Vik upp bada stiften pa adaptern och tryck den dnskade kontaktypen pa plats; du
hér ett Klickande ljud (se figur 3).

For att ta bort kontakten, dra det réda stiftet mot dig och skjut kontakten uppat
(se figur 3).

0Om du vill anvanda en kontakt av amerikansk typ, skjut de tva stiften p& adaptern
mot dig (se fig. 1)

Felsokning — vanliga fragor

Enheten laddar inte:

Kontrollera att uttaget fungerar.

Kontrollera om det finns ndgra skador pa laddningskabeln eller den an-
slutna enheten.

Kontrollera att stickkontaktsadaptern sitter ordentligt.

FI | USB-sovitin GaN

Turvallisuusohjeet ja varoitukset

| Lue kédyttoohje ennen laitteen kayttoa.

A Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
« Varmista, ettd adapteri on liitetty oikeaan jannitteensy6ttoon. Ylijannite voi
vaurioittaa laitetta tai rikkoa sen kokonaan.
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Ala oikosulje liittimia.

Ala kayta USB-sovitinta, jos sen kotelo tai irrotettavat pistokkeet ovat
vaurioituneet.

Irrota USB-adapteri virtaldhteestd, kun sita ei kdyteta.

Kayton aikana adapteri on kytkettava pistorasiaan siten, ettd sen ymparilla
on vapaata tilaa ja se on aina saatavilla.

Katkaise laitteesta virta aina ennen kuin liitat sen adapteriin ja aloitat
lataamisen.

Laitteen lataaminen sen ollessa paalla voi vahingoittaa akkua tai aiheuttaa
laitteen laiteohjelmiston toimintahairién.

Ala muuntele tuotteen sisaisia virtapiireja. Se voi vaurioittaa tuotetta ja
mitatéi takuun automaattisesti. Ainoastaan patevan ammattilaisen tulee
korjata tuotetta.

Puhdista tuote kostealla, hieman pehmealla liinalla. Ala kayta liuottimia tai
puhdistusaineita — ne voivat naarmuttaa muoviosia ja syovyttaa sahkopiireja.
Ala kayta laitetta sahkomagneettisia kenttia muodostavien laitteiden (ahella.
Ala kohdista tuotteeseen liian suurta voimaa, iskuja, ala altista sita polylle,
korkeille lampétiloille tai kosteudelle. Ne voivat aiheuttaa toimintahairioita
tai muuttaa sen muoviosia.

Al laita mitaan esineits laitteessa oleviin aukkoihin.

Laitetta ei saa upottaa veteen.

Varmista, etta laite ei pddse putoamaan eika siihen kohdistu iskuja.
Laitetta saa kayttaa vain tassa kayttohjeessa kuvatulla tavalla.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen epaasianmu-
kaisesta kaytosta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset)
kaytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai koke-
muksen ja asiantuntemuksen puute estaa turvallisen kayton, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heit laitteen kaytdssa.
Lapsia on aina valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Pakkauksen siséltd
USB-sovitin, 1,5 m:n USB-C-kaapeli, UK- ja EURO-tyyppiset pistokesovittimet
Tekniset tiedot
Tulojannite: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A maks.
Suurin teho:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9 VDC/3 A, 12V DC/2,25 A, 20V DC/1,35 A;
maks. 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,
20V DC/3,25 A; maks. 65 W
Adapterin maks. kokonaisteho:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Keskimaarainen aktiivinen hydtysuhde: 92 %
Tehokkuus alhaisella kuormituksella (10 %): 79 %
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Syéttéteho ilman kuormitusta: 0,1 W
Suojaus: ylikuormitusta, ylijannitetta ja oikosulkua vastaan
yhteensopivuus: dlypuhelimet ja muut laitteet
Power Delivery (PD) ja Quick Charge (QC) ovat tekniikoita, jotka mahdollistavat
naiden tekniikoiden kanssa yhteensopivien laitteiden nopean lataamisen.
Laitteen kuvaus
Katso kuva 1
1-USB-A-liitin
2 - USB-C-liitin
3 — USA-tyyppisen pistokkeen nastojen irrottaminen
Irrotettavien pistokkeiden tyypit
Katso kuva 2
1 - EURO-tyyppi
2 - UK-tyyppi
Aloitus
Adapteri on suunniteltu yhteensopivien laitteiden akkujen lataamiseen — katso
tekniset tiedot. Liita ensin kaapeli adapteriin ja laitteeseen ja sitten adapteri pisto-
rasiaan. Liita ensin kaapeli adapteriin ja laitteeseen ja sitten adapteri pistorasiaan.
Kun lataus on valmis, irrota adapteri pistorasiasta. Latausnopeus ja latausarvot
eivat riipu ainoastaan adapterin antamasta virrasta, vaan my®és liitetyn kaapelin
laadusta ja laitteeseen asetetuista vaihtoehdoista/parametreista, jotka valvovat
ja saatavat latausarvoja sisdantulossa.
Liittimen saataminen
Taivuta sovittimen molemmat nastat ylospain ja tyonna haluamasi liitintyyppi
tiukasti alaspain; kuulet napsahduksen (katso kuva 3).
Irrota liitin vetamalla punaista tappia itseasi kohti ja liu'uttamalla liitinta yldspain
(katso kuva 3).
Jos haluat kayttda USA-tyyppist liitinta, liu'uta sovittimen kaksi nastaa itseési
kohti (katso kuva 1).
Vianmaarityksen UKK
Laite ei lataa:

« Tarkista, ett4 liitanta toimii.

« Tarkista latauskaapeli tai liitetty laite vaurioiden varalta.

« Tarkista, ettd pistokkeen sovitin on kiinnitetty oikein.

K | GaN USB

Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Lees brugsanvisningen, for du tager enheden i brug.

A Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.
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Serg for, at adapteren er tilsluttet den korrekte spaending. Overspaending kan
skade eller gdelaegge din enhed.

Kortslut ikke stikforbindelserne.

Brug ikke USB-adapteren, hvis kabinettet eller de aftagelige stik er beskadiget.
Tag USB-adapteren ud af stikkontakten, nar den ikke bruges.

Under drift skal adapteren seettes i en stikkontakt, s& der er fri plads omkring
den, og den altid er tilgeengelig.

Sluk altid for enheden, for du slutter den til adapteren, for at begynde
opladningen.

Hvis enheden oplades, mens den er teendt, kan batteriet blive gdelagt, eller
enhedens firmware kan svigte.

Foretag ikke aendringer af produktets interne elektriske kredslgb — det
kan for&rsage skade pa produktet og vil automatisk resultere i bortfald af
garantien. Produktet skal repareres af en fagmand.

Renggr produktet med en blad, let fugtig klud. Brug ikke oplasningsmidler
eller renggringsmidler — de kan ridse plastdelene og forarsage korrosion af
de elektriske kredslab.

Brug ikke enheden i naerheden af enheder, der genererer elektromagne-
tiske felter.

Udszet ikke produktet for overdreven kraft, slag, stev, hoje temperaturer eller
fugt —det kan fa produktet til at fungere darligt eller deformere dets plastdele.
Stik ikke genstande ind i abningerne pa enheden.

Nedsaenk ikke enheden i vand.

Beskyt enheden mod fald eller stod.

Brug altid enheden i overensstemmelse med forskrifterne i brugsanvisningen.
Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert brug af enheden.
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern),
hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap eller manglende erfaring og
ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvéges eller instrueres
ibrugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn
skal altid veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Pakkens indhold

USB-adapter, 1,6 m USB-C-kabel, stikadaptere til britisk og europaeisk stik

Tekniske specifikationer
indgangsspaending: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1,3 A maks.
Maksimal effekt:
USB-AQC 3.0: 5V DC/3 A, 9VDC/3A, 12V DC/,.25A, 20 V DC/1,35 A;
maks. 27 W
USB-C PD 3.0: 5V DC/3 A, 9V DC/3A, 12V DC/3 A, 156V DC/3 A,
20V DC/3.25 A; maks. 65 W
Maks. samlet adapterudgangseffekt:
USB-C + USB-A: 45 W + 12 W
Gennemsnitlig aktiv effektivitet: 92 %
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Effektivitet ved lav belastning (10 %): 79 %

Indgangseffekt uden belastning: 0,1 W

Beskyttelse mod: overbelastning, overspaending og kortslutning

Kompatibilitet: smartphones og andre enheder

Power Delivery (PD) og Quick Charge (QC) er teknologier, der ger det muligt at
oplade alle enheder, der understgtter disse teknologier, hurtigt.

Beskrivelse af enheden
Se fig. 1
1-USB-A-stik
2 - USB-C-stik
3 — fjernelse af stifterne fra en stikprop af amerikansk type
Typer af aftagelige stik
Se fig. 2
1-EURO-type
2 - UK-type
Kom godt i gang
Adapteren er designet til at oplade batterierne i kompatible enheder — se de tek-
niske specifikationer. Slut ferst kablet til adapteren og enheden, og seet derefter
adapteren i en stikkontakt. Nar opladningen er feerdig, skal du tage adapteren ud
af stikkontakten. Opladningshastigheden og opladningsveerdierne afhaenger ikke
kun af adapterens udgangseffekt, men ogsa af kvaliteten af det tilsluttede kabel
og de indstillinger/parametre, der er indstillet p4 den enhed, som overvager og
justerer opladningsvaerdierne ved indgangen.
Justering af stikket
Boj begge ben pa adapteren opad, og skub det gnskede stik fast nedad; du vil
here et klik (se figur 3).
For at fjerne stikket skal du skubbe den rede tap mod dig selv og skubbe stikket
opad (se figur 3).
Hvis du vil bruge en stikprop af den amerikanske type, skal du skubbe de to ben
pa adapteren mod dig selv (se figur 1).
Ofte stillede spargsmal om fejlfinding
Enheden lader ikke:

« Kontrollér, at stikkontakten virker.

* Kontrollér ladekablet eller den tilsluttede enhed for skader.

« Kontrollér, at stikadapteren er sat korrekt i.
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sede7a garanta: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter
v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:
ZNAMKA:
TIP: V1TG65

4. Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne teci z
dobavo blaga potrodniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporotilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasteni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec
potrodniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz
prejSnjega odstavka se ahko podalj$a na najkrajSi €as, ki je potreben za dokoncanje popravila
alizamenjave, vendar zanajvet 15 dni. Pri dolocitvi podalj$anega roka se upostevajo narava
inkompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave. 0 $tevilu dni za podalj3anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje
proizvajalec obvesti potronika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja
blaga z novim, lahko potro3nik zahteva vratilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno zniZanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vratilo placanega zneska od proizva-
jalca, ¢e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali
zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za Cas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.
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Ge proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavijati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri

odpravijanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije:

Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblastenem servisu s

predloZitvijo dokazil o velj i garancije in omogoti pregled blaga.

0b prijavi mora priloziti kopijo racuna o nakupu in natancno navesti razloge oziroma zahtevek.

V primeru upravitenega zahtevka bo podietie najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni

odgovorilo stranki glede resitve reklamacije.

Rok za reitev zahtevka: 30 dni z moznostjo podalj$anja za najve¢ 1 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmacje veljavnosti garancije: Slovenija.

. Opozorilo, potroSnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplagno uveljavlja jamcevalne zahtevke in da garancija ne izkljuSuje pravic potrosnika,
ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga

. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri
leta po poteku garancije

o

o o~
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Pooblasceni serviser:

EMOS SI, d.o.o0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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